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Compiled Laws of the Benishangul-Gumuz Regional State.

Proclamation No 01/1996

Proclamation of Constitution of the
Benishangul Gumuz Nationa Regional State

PREAMBLE
We the Berta, Gumuz, Shinasha, Mao and Komo

peoples:

Strongly commited in full and free exercise of our right
to self determination, to building a Regional State on the
rule of law as to ensure a lasting peace and democratic
order as well as to advance economic and social
development in our Country and our Region; |
Convinced that fulfillment of these objectives requires
respect of individual'. nationalities and peoples freedoms
and rights as well as to ensure the equality pf all cultures
and religions without any discrimination;

Further convinced that of the necessity of promoting our
prevalent co-existence and interaction we have long
inhabited;

Convinced that to build a strong regional community is
necessary for ensuring respect for our ‘rights and
freedoms;

Determined to consolidate the peace and the democratic
order which the struggles of other Nations, nationalities
and peoples as well as ours have brought about;
Cognizant that our destiny can best be served by
eliminating all disputes inherited form the former ruling
classes and by standing in unison to exert our effort
towards development, and therefore we established the
Benishangul-Gumuz Nationa Regional State;

Have, therefore adopted on 1 July 1995 this
constitution through the representatives we have duly
elected and have given the mandate to be members of the

National Regional State Council. J




PhE-T M@ avon T

MTT 7 AOTP NTIXLP 74 AL “INPA W% ANGT  Cav i Myl
7700, CINGO°LE ARl (AN ONT PEHIOTT  L9PhéNE
aoQW9® ANVERLCT RS WA N104S NAE A“T1T AT @A
aolP'- ACT39° PAALNE AT tm-: (LIPI9° PhAA 9°hC 0T 407
Kehdol - h@Ikkao N4 (NG AL PG mTT (L@ 290
AMPI®  ANATS L0 QAeAL-anI T ATRU-9° DA
Mol Neowlf (LT QAoo SWWE@- (FFINLO- 53 (246 AL O-A-
CJAao-T7) GATYIDT W AALLAY® “INT APOLECY:: LU h77HN.
0019 PhAN °RC W Achdel (W1 halftiy AL A TPRf¢ hdA
€090 A hhAAA- ao 7171 200 Nev NG Ahh AU-7/1999%.9°/
COM-T75 COLETT AT 071000 NN aedh ALLATI° PhAn
a3l oo Sg WP RCETTS an Nt W AR
TMP® hl-tOAN 76 AL CPACTY ATT (N 17704
Naol &l «h T ANIOF W P4l ALLI9% hPLAG- Ph? ooCy
COTFM NoomNeS  ChEISI8T R 9097 No1ah1  L9°neé-.:
ao\h9° ANFRLCT POTS £Am- AAYY RS 22C9T N9TNET NARTIT7
0T AT T N7IMGhC ANTYT WL 1d9° ao Aok AD-FANSAU-::

NG Ad-10h ht AL héT MO




POLATEA-1ov 1l NAAP oo 221 CmPAn. hlT
NEA AL
AMPAL £3I1PF

AR 1
PHAN ao ¥ 771 NP2
U v1-eo Nt PLATIA TooH N'LE-P
HAAP o032 LNEN.PP A P+CT
L2970 MUV oowlt  P9dEaom-
a3 20 CLLAYIA TevH N%EP HAAP
av 1 2 LA N9° Lnd-A
AR 2
PLLATEA Too-H N'Le-P hd\d N7
1. N9°0é-+  PhEoLe AN%eE hAAE
av G ot
Ng°oé-N 873
NLN-N ¢.29°MA VHOT HAA:
N7 C194-2 NAAT
N7 oohd-d Ph%lé NLEP AP
ao ¥ PPAGA::

arPR 3
POLATTA TooH NAAN NLEP ao 371
(72¢ G097
POLATIA TooH V%P NAA PN OIRP
GATNG GG LFTLPA::
1. O2L+ 9027
PhAA NUeP oo 3171 (I8P %A%

L T PTEC T LM T ALTIR AS
 HEPD 1B KLI° -
+CA LD
1. +¢ noa-7 ACI0hNC Pt+hé.n
aN\POTHS NLLOAVE N29° aotA0C
hateT  2C ovdh9® 9751t PATo-

ao P17 PULENNC
. TeC PNYLONT ooih
3. Nem  Phdhn-  PO90LSt  A9CTS
PmLe:T +Thd
4. hlAL PRAN AFPATY,
5 1 PwA9  PART  Po1Pavhnk:
STwm-:
2. 9C
H4fm- NeChy hil IPS Oeodhd @CeS
m7 Lam- S CIMFSG P97 TCH
AND-::
ATPR 4
N'Le-P avHoo-(
PNLATIAN 1o H RAA Pé0 NLEP
ago'Hao-(;  BFLPHN::  Phdn N'L4ETP
aoHao-( PU7-a0 7 2 GA PTG
PhHAANT UVHNT  29°0é-0.PP  Co%T
MME AeeSC PAT@- 09 RBUIP
PmLéT ©2¢ OLANT®T PULEIONCT .
S AT LONSA::

Compiled Laws of the Benishangul-Gumuz Regional State.

CHAPTER ONE
General provisions
Nomenclature of the National Regional state
This constitution establishes a democratic structure of
the Benishangul Gumuz National State. Accordingly,
the Regional State shall be known as The Benishangul
Gumuz National Regional State.
Article 2
Boarders of the Benishangul Gumuz National
Region
The boarders of the Benishangul Gumuz National
Region are:
1. To the East, The Oromia Nationa Region.
To the west, The Sudan;
To the South, the Gambela peples’ National
Region;
To the North, the Tigray National Region;
To the North East, the Amhara Nationa Region.
Article 3

The Flag of the Benishangul Gumuz National

Regional State.
The Benishangul Gumuz National Region shall haye

its own flag and emblem.
1.The Flage
The flag of the National Regional State shall consist of
red, black, yellow, and green colors and shall have
white frame on four of its sides.
Meaning of the colors
The colors of the Flag shall represent the following
meanings.
1. The red for the sacrifice paid to ensure the territorial
sovereignty of the Region and for the good
relationship that the Nationalities have forged with
others through blood ties;
2.The black for the complexion of the Nationality
3.The yellow for the mineral resources and hope of the
~ Region;
4.The green for the fertility of the Region;
5.The white for peace;
1.TheEmblem
The Emblem shall be a circle be a circle that shall be
embraced by bamboo branches connected by gear at
the bottom and shall have a bowl carrying gold and
balance on the center.
Article 4
The Anthem
The Benishangul Gumuz Regional Shall have its own
National anthem. The National anthem of the Region,
to be determined by law, shall reflect the ideals of the
Constitution, the commitment of the peoples of the
Regional to live together in a democratic order and of
their common destiny.
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Compiled Laws of the Benishangul-Gumuz Regional State
Article 5

. Amharic shall be the working language of the

Region.

All the languages of the region shall enjoyv cqual

recognition of the Constitution of the Region.

3. Enjoy Nation and Nationality in the Region has
the right to use i1ts own language or the language
of its choice as a medium of instruction.

Article 6
Capital City
Assosa shall be the capital city of the Region
Article 7
Gender reference

Provisions of this constitution set in the masculine

gender shall also apply to the feminine gender.

5]

CHAPTER TWO
Fundamental principles of the Constitution
Article 8
Sovereignty of the people

Without prejudice to the supremacy of the constitution
of the Federal Democratic Republic of Ethiopia,
l. Sovereign power in the National Regional state

resides in the pecple of the Benishangul Gumuz

National Region.

2. The Sovereignty of the people shall be expressed
through their elected representatives and through
their direct democratic participation.

Article 9

Supremacy of the constitution
Without prejudice to the supremacy of the constitution
of the Federal Democratic Republic of Ethiopia;
1. This constitution is the supreme law of the National
Regional State. Any law customary practice or
decision pf an organ of the State or the public official
which contravenes this Constitution shall be of no
effect;
2. All residents of the Region. Organs of State,
political organizations and other associations as well
as their officials have the duty to ensure observance of
the constitution and to obey it;
3. It is prohibited to assume state power in any manner
other than that provided under this Constitution.

Article 10
Human and Democratic Rights
1. Human rights and freedoms, emanating from the
nature of mankind, are inviolable and inalienable.
Human and Democratic Rights of citizens peoples
shall be respected.

3]
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Compiled Laws of the Benishangul-Gumuz Regional State.
Article 11
Separation of State and Religion
State and religion are separated
There shall be no State Religion.
The State shall not interfere in religious matters
and religion shall not interfere in state affair.

Article 12

Conduct and Accountability of Government
The conduct of affairs of government shall be

transparent.

In case of loss of confidence, the people may
recall elected representatives. The particulars of
recall shall be determined by law.

Any public official or an elected representative is
accountable for any failure in official duties.

CHAPTERT E
Fundamental Rights and Freedoms
Article 13

Scope of Application and Interpretation
All legislative, executive and judicial organs of the

National Regional State at all levels shall the
responsibility and duty to respect and enforce the
provisions of this Chapter.

The fundamental rights and freedoms specified in
this Chapter shall be interpreted in a manner
conforming to the universal Declaration of Human
Rights and international instruments adopted by
the Federal Democratic Republic of Ethiopia.

PART ONE

Article 14
National Right of the Benishangul Gumuz Nationa
Regional State people

The Benishangul Gumuz National Regional State
people have an unconditional right to self-
determination, including the right to secession,
enshrined in the Constitution of the Federal
Democratic Republic of Ethiopia.

In line with this, the Benishangul Gumuz National

Regional State people: F

1. Shall have the right to maintain their national
identity; to preserve and promote their heritage
and history, to speak, and develop their own
language and express their own culture;

2. Shall have the right to self government in their
territory and to participate freely and without any
discrimination in the state structure of the Federal
Democratic Republic of Ethiopia;




PRLATEA- 1ol RAAP o032 PlmPAR- hT

3. POLATTA TooH NLC NRLON 007
PUINERBLC oot UHO NOLLNT oodhS
©eC 40T POLPLNTBECNT avtr 3P
Tl POIRLI°G NL.Ll-N ANVTBLCT
@-NT 2IHSP @®hAS P17 go\
LmPNAA::

4. MY A% NFHe €TC hi-3 CFmenT
oo A{l£F 18§ HLIme ORI Fhid-Lé
Nr  Qeo0HS  NAILTE  NC S
ALANENPAT D AOAFANT LH NATERE
boBol AP 2T°NIL-NEPP  LTAAN  VI-
a2t HRY1ID aowlt P4NT
OLA Nén- wnh 1991 £4L0 Poo@mn?
av- (It 0P LLCIN::

‘5. PNUC NRLANTS VHOTF P07 OLA
e Por@O? AND oo1ImA L4400 £A
ao (It e AL PULD-AD-:-

V) Poorimp- TeE NNYC NBLN0T @R9°
WHAN 7 ho<E 9°1C 0T+ 0UAT
YOrE PRIPR L8 +e0LYE IR
LL2ITE

M) Chalolet oo F2T PG NYLAAN
me9° PUHN °hC N Pooimd @AY
neZom OMpt oot I @O T
amgem  NUC NRLAN @29t vt
N (LPLLET

) Pav1ImA TLEE WHN @AR® NhNAs,
LR NLIFT

av) L4, Ludrf a0 3N/t oo TIMAT haodmm-
NG N%40N @R9° VHA °hC 0+
ZAMTT APHLANT

w) W7 NLONI® - o bt PHLT DEFA
.LLT7 1

6. (LY V13T O-OT NAC NBLON
UHA 294+ hHv  ¢TH  PH10kT7
WCET PLLAL “IINLAN 1D (d PA
£I4 ML PILLIANCT MWA Ly
taoddg,  APLT  PAT@  AMNNT
PILTANT P4 7R PAT® ¢
ML  PtHHool VAMS hAY  Adar
PULLTNIS  PRI-ANS ALY PATF@
AU WA ME® 0HLPH oodNS
LC 27154 STFm:

heA At

0N oo ¥

AR 15
PUL@T T PARA 2UMITS PIRYT oot
MR A0 ANIE  NeoPr  PUIRRACS

PRLINN WLDT PauSCILhhA LVHTS PR
oot hAm-::

AR 16
Vet Noef)t
NTOr Ao WLOT PaoSC oottt hho-:
N A@ Wh? N+HLY17 WL POIEA PO
WY Wh4C veD+ET hemoe:

Compiled Laws of the Benishangul-Gumuz Regional State.

3. Shall have the right to self-government that includes
the right to establish institutions in the territory that
they inhabit and to equitable representation in the
State and Federal Government.

4.shall exercise their rights to self- determination,
including the right to secession, where they are
convinced that the rights stated under sub-Article (1-
3) of this Article have been violated, suspended
under the auspices of a union with other peoples,

5.Shall put the right to self-determination, including
secession into effect:

a) When a demand for secession has approved by
a two-thirds majority of the members of the
legislative council of the Nation, nationality or
people concerned;

b) When the federal Government has organized a
referendum which must take place within three
years from the time it received the concerned
council’s decision for secession.

¢) When the demand for secession is supported by
a majority vote in the referendum;

d) When the federal Government will have
transferred its powers to the council of the
Nationalities or peoples who have voted to secede;
and

e) When the division of assets i1s effected in a
manner prescribed by law. .

6. A ‘’nation, Nationality or people™- for the purpose
of this Constitution. is a group of people who or
share a large measure of a common culture or
similar customs, mutual intelligibility of language;
belief in a common or related dentities, 2 commmoin
psychological make up, and who mhabit am
identifiable, predommantly contiguous temritiory off
the National Region. '

PART TWO
HUMAN RIGHTS
Article 15
ts to life, the Security of person and I /
Every person has the inviolable and inviolable nght to
life, the Security of person and liberty.

Article 16
Right to life
Every person has the right to life. No person may be
deprived of his life except as punishment for a serious
criminal offence determined by law.
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Article 17
The Right of the Security of person

Every one has the right to protection aganst

bodily norm.
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Article 18
Right to Liberty

No one shall be deprived of his liberty except on

such grounds and in accordance with such

procedure as are established by law.

No person may be subjugated to arbitrary arrest.

and no person may be detained without a charge or

conviction against him.
Article 19
Prohibition against Inhuman Treatment

Every one has to protection against cruel.

Inhuman  or degrading treatment or

punishment.

No one shall be held in slavery or servitude.

Trafficking in human beings for whatever

purpose is prohibited.

No one shall be required to perform force or

compulsory labour.

For the purpose of sub Article 3 of this Article

the phrase “forced or compulsory labour “shall

not include.

a) Any work or service normally required of a
person who is under detention in consequence
of a lawful order, or of a person during
conditional release from such detention;

In the cases of conscientious objectors, any
service exacted in lieu of compulsory military
service:
Any economic exacted in case of emergengy
or calamity threatening the life or well-being
of the community.
Any economic and social development activity
voluntarily performed by a community within
its locality.
Article 20

Rights of persons Arrested

Persons arrested have the right to be informed
promptly. In a language they understand of the
reasons for their arrest and of any charge against
them.
Persons arrested have the right to remain silent.
Upon arrest, they have the right to be informed
promptly, in a language they understand, that ay
statement they make may be used as evidence
against them in court.
Persons arrested have the right to be brought before
a court within 48 hours o their arrest. Such ume
shall not include the place of arrest to the court. On
appearing before a court, they have the Right to be
given prompt and specific explanation of the
reasons for their arrest due to the alleged crime
committed.
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6.

ra

All persons have an inalienable right to petition the
court to order their physical release where the
arresting police officer or the law enforcer fails to
bring hem before a court with the prescribed time
and to provide reasons for their arrest. Where the
interest of justice requires, the court may order the
arrested person to remain in custody or, when
requested, remand him for a time strictly required
to carry out the necessary investigation. The court
shall ensure that the responsible law enforcement
authorities carry out the investigation respecting
the arrested person’s right to a speedy trail.

Persons arrested shall not be compelled to make
confessions or admissions which could be In
evidence against them. Any evidence obtained
under coercion shall not be admissible.

Persons arrested have right to be release on bail. In
exception circumstances prescribed by law, the
court may deny bail or demand adequate guarantee
for the conditional release of the arrested person.

Article 21

Rights of persons Accused
Accused persons have the right to a public trail by
an ordinary court of law within a reasonable time
after having been charged. The court may hear case
in a closed secession only with a view a view to
protecting the right to privacy of the parties
concerned. Public moral security.
Accused persons have the right o be informed with
sufficient particulars of the charge brought against
them and to be given the charge in writing.
During proceedings accused persons have the right
to be presumed innocent until proved guilty
according to law to be compelled to testify against
themselves
Accused persons have the right to full access to any
evidence presented against them, to examine
witnesses testifying against them, to adduce or to
have evidence produce in their own defense, and to
obtain the attendance of and examination of
witness on their behalf before the Court.
Accused persons have the nght to be
represented by legal counsel of their choice,
and if they do not have sufficient means to pay
for it and muscarriage of justice would result,
to be provided with legal representation at
State expanse
All persons have the right of appeal to the
competent court against an order or a
judgment of the court which first heard the
case.
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7. They have the right to request for the
assistance of an interpreter at State expense
where the court proceedings are conducting in
a language they do not understand.

Article 22
The right of Persons Held in Custody and
Convicted prisoners

1. All persons held in Custody and persons
imprisoned upon conviction and sentencing
have the right to treatments respecting their
human dignity.

All persons shall have the opportunity to
communicate with and to be visited by, their
spouse, nearest relatives, friends, medical
doctors and their legal counsel.
Article 23

Non Retroactivity of Crime law
No one shall be held guilty of any criminal
offence on account of any act or omission,
which did not constitute a criminal offence at
the time when it was committed. Nor shall a
heavier penalty be imposed on.any person than
the one that was applicable at the time when
the criminal offence was committed,
Notwithstanding the provision of sub-Article 1
of this Article, a law promulgated subsequent
to the commission of the offense shall apply if
it is advantageous to be accused or convicted
person.

Article 24
" Prohibition of double Jeopardy
No person shall be liable to be tried or punished
again for an offence for which he has already been
finally convicted or acquitted in accordance with
the criminal law and its procedure or any other
law.

Article 25

Right to Honor and Reputation
Every one has the right to respect for his human
dignity, reputation and honor.
Everyone has the right to be free development of
his personality in a manner compatible with the
rights of other citizens.
Everyone the right to recognition everywhere as a
person.

Article 26
Right to equality
All persons are equal before the law and are entitled
without any discrimination to the equal protection of
the law. In this respect, the law shall guarantee to all
persons equal and effective protection without
discrimination on grounds of race, nation, nationality,
or other social origin, colour, sex, language, religion,
political or other opinion, property, birth or other status.
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Article 27

Right to Privacy
Everyone has the right to privacy. This right
shall include the right not to be subjected to
searches of his home, person or property, or
the seizure of any property under his personal
possession.
Everyone has the right to inviolability of his
notes and correspondence including postal
letters, and communications made by means of
telephone, telecommunications and electronic
devices.
Public officials shall respect and protect these
rights. No restrictions may be placed on the
enjoyment of such rights except in compelling
circumstances and in accordance with specific
laws whose purposes shall be the safeguarding
of national security or public peace, the
prevention of crimes or the protection of
health, public morality or the rights and
freedoms of others.

Article 28
Freedom of religion, Belief and Opinion

Everyone has the right to freedom of thought,
conscience and religion. This right shall
include the freedom to hold or to adopt a
religion or in belief of his choice, and the
freedom, either individually or in community
with others, and I public or private, to
manifest his religion or belief in workshop,
observance, practice and teaching, .

Without prejudice to the provisions of sub
Article 2 of Article 95 believers may establish
institutions  of religions education and
administration in order to propagate and
organize their religion. ‘
No one shall be subjected to correction or
other means which would restrict or prevent
his freedom to hold a belief of his choice.
Parents and legal guardians have the right to
bring up their children ensuring their religious
and moral education in conformity with their
own convictions.

Freedom to express manifest one’s religion or
belief may be subjected only to such

limitations as are prescribed by law and are
necessary to protect public safety, peace,
health, education, public morality or the
fundamental rights and freedoms of others,
and ensure the independence of the State from
religion.
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- Article 29
Crimes Against Humanity

Criminal hability of persons who commit crimes
against humanity, so defined by international
agreements ratified by Ethiopia and by othere laea
of Ethiopia, such as genocide, summary excutions,
forcible disappearances or tourture shall not be
barted by statute of limitation. Such offenses may
not be commuted by amnesty or pardon of the
legislative or any other State organ.

PART THREE
Democratic Rights
Article 30
Rights of Though. opinion and Expression

. Every one has the Right to hold opinions
without interference.
Everyone has the rnight to freedom of
expression without any interference. This right
shall include freedom to seek, receive and
import information and ideas of all kinds.
Regardless of frontiers, either orally, in
writing or in print, in the form of art, or
through any media of his choice.
Freedom of the pres and other mass media and
freedom of artistic creativity is guaranteed,
freedom of the-pres shall specifically include
the following elements:
a) prohibition of any form of censorship;

- b) access to information to public interest.

In the interst of the free flow of information,
idias and opinions which are essential to the
functuion of a democratic order, the press
shall, as an institution, enjoy legal protection
to its operational independence and its
capacity to entertain diverse opinions.

Any media financed by or under the control or
the State shall be operated in a maneer
ensuring its capacity to entertain diversity in
the expression of opinion.

These rights can be limited only through laws
whice are guided by the principle that freedom
of expression and information cannot be
limited on the account of the content or effect
ot the point of view expressed. legal
limitations can be laid down in order to protect
the well-being of the youth, and the honour
and reputation of individuals. Any propaganda
for war as well as the public expression of
opinion intended to injure human dignity shall
be prohibited by law.
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Compiled Laws of the Benshangul-Crumuy Regional Stat

7. Any citizen who violates any legal lintations
on the exercise of these rights may be held
liable under the law.

Article 31
The Rights of Assemble, Demonstration and

petition

1. Every one has the right to assemble and 10
demonstrate together with others pcaceably
and unarmed, and to petition. Appropriate
regulations may be made in the interest of
public convenience relating to the location of
open-air meetings and the route of movement
of demonstrators or, for the protection of
democratic rights, public morality and peace
during such a meeting or demonstration.

2. This right does not exempt from lability under
laws enacted to protect the well-being of the
youth or the honor and reputation of
individuals, and laws prohibited any
propaganda for ware and any public
expression of opinions intended to injure
human dignity.

Article 32
Freedom of Association
Every person has the right to freedom of Association
for any cause of purpose. Organizations formed, in
violation of appropriate laws or to illegally subvert the
constitutional order, or which promote such activities
are prohibited.

Article 33
Freedom of movement
Any resident of the Region or any person who
lawfully stays in the Region has, within the
Regional territory, the right to liberty of movement
and freedom to choose his residence, as well as
freedom to leave the Region at any time wishes.

Article 34
Rights of Natives of the Region

1. All Ethiopians who are natives of other
regions have the Right to reside, to liberty of
movement, to acquire, posses or Own property.

2. Any Ethiopian who knows the working
language of the Region has the nght to be
employed to by or to be assigned to any public
office in the Region.
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Compiled Laws of the Benishangul-Gumuz Regional State.

1.

Article 35

Marital, personal and Family Rights

Men and women, without any distinction as to
race, nation, nationality, or religion, who have
attained marriageable age defined by law, have the
right to marry and found a family. They have equal
rights while entering into, during marriage and at
the time of divorce. Laws shall be enacted to
ensure the protection or rights and interests of
children at the time of divorce,

. Marriage shall be entered in to only with the free

and full consent of the intending spouses.

. The family is the natural and fundamental unit of

society and is entitled to protection by society and
the state.

. In accordance with provisions to be specified by

law, a law giving recognition to marriage
concluded under systems of religious or customary
laws may be enacted.
This  constitution shall not preclude the
adjudication of disputes relating to personal and
family laws in accordance with religious .or
customary laws, with the consent of the parties to
the dispute. Law shall determine particulars.
Article 36

Rights of Women
Women shall, in the enjoyment of rights and
protections provided for by this Constitution,
have equal right with men.
Women have equal rights with men in
marriage as prescribed by this Constitution.
The historical legacy of inequality and
discrimination suffered by women taken in to
account, women, in order to remedy this
legacy, are entitled to affirmative measures.
The purposes of such measures shall be to
provide special attention to women so as to
enable them compete and participate on the
basis of equality with men in political, socjal
and economy life as well as in public and
private institutions.
The state shall enforce the right of women to
eliminate the influences of harmful customs.
Laws customs and practices that oppress or
cause bodily or mental harm to women are
prohibited.
(a) Women have the right to maternity leave
with full pay. The duration of maternity leave
shall be determined by law taking in to
account the nature the nature of the work, the
health of the mother and the well-being of the
child and family.
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Compiled Laws of the Benishangul-Gumuz Regional State.

b) Maternity leave may, in accordance with the
provisions of law, include prenatal leave with
fully pay.

Women have the right to full consultation in
the formulation of the national regional
development policies, the designed and
execution of projects, and particularly in the
case of projects affecting the interests of
women.

Women have the right to acquire, administer,

control, use and transfer property. In

particular, they have equal rights with men
with respect to use, transfer, administration
and control of land. They shall also enjoy
equal treatment in the inheritance of property.

. Women shall have a right to equality 'in

employment, promotion, pay and the transfer
of pension entitlements.

To prevent harm arising from childbirth and
pregnancy and in order to safeguard their
health, women have the right of access to
family planning education, information and

capacity.

Article 37
Rights of Children

Every child has the right

a) To life

b) To a name and nationality.

¢) To know and be cared for by his or he parents
or legal guardians

d) Not to be subject to explanative practices
neither to be hazardous or harmful to his or
education, health or well-being:

e) To be free of corporal punishment or cruel and
in humane treatment in schools and other
institutions responsible for the care of
children.

In all actions concerning children undertaking

by public and private welfare institutions,

courts of law, administrative authorities or
legislative bodies, the primary consideration
shall be best interests of the child.

Juvenile offenders admitted to corrective or

rehabilitative institutions and juveniles who

become wards or the State or who are placed
in public or private orphanages, shall be kept
separately from adults.

Children born out of wedlock shall have the

same rights as children born of wedlock.

13
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Compiled Laws of the Benishangul-Gumuz Regional State

5.

The State shall accords special protection to
orphans and shall encourage the establishment
of institutions which ensure and promote their
adoption and advance their welfare, and
education.
Article 38
Rights of Access to justice

Everyone has the right to bring a justicible

matter to and to obtain a decision or judgment

by a court of law or any other competent body

with judicial power. A

The decision or judgment referred to under

sub Articlel of this Article may also be sought

by;

a) Any association representing the collective or
individual interests of its members; or

b) Any group or person who is a member of or
represents a group with similar interests.

Article 39
The Right to vote and to be elected

Every citizen, without any discrimination

based on color, race, nationality, sex language,

religion and political or other opinion or other
status has the following rights.

a) To take part in the conduct of public affairs,
directly —and  through  freely  chosen
representatives;

b) On the attainment of 18 years of age, to vote
and to be elected, in accordance with law.

¢) . To vote and to be elected at periodic elections

_-to any office at any level of government.
Elections shall be by universal and equal
suffrage and shall be held by secret ballot,
guarantying the free express of the will of the
electors.

d) Only the one who speaks the languages of
nationalities of the Region has the right to be
elected.

The rights of everyone to be a member of his
own will in a political organization. Labor
union, trade organization, or employers’ or
professional association shall be respected if
he or she meets the special and general
requirements stipulated by such organization.

Elections to positions of responsibility within

any of the organization referred to under sub-

article 2 of this article shall be conducted in'a
free and democratic manner.

The provisions of sub-article 2 and 3 of this

article shall apply to civic organizations which

significantly affect the public interest.

14
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Compiled Laws of the Benishangul-Gumuz Regional State

Article 40
The Right to Property

Every resident of the Region has the right to
the ownership of private property. Unless
prescribed otherwise by law on accent of
public interest, this right shall include the right
to acquire, to use and, in manner Compatib"le
with the right of other citizens, to dispose of
such property by sale or bequest or transfer it
otherwise.

“private property,” for the purpose of this
Article, shall and 1s produce by the labor,
creativity, enterprise or capital of a resident of
the Region, associations which enjoy judicial
personality under law, or in appropriate
circumstances, by communities specifically
empowered by law to own property in
common.

The right to ownership of rural and urban
land, as well as of all natural resources, is
exclusively vested in the State and i the
peoples. Land is a common property of the
peoples of the Region and shall not be subject
to sale or to other means of exchange. '
All farmers of the Region have the right to
obtain land with out payment and the
protection against eviction from their

possession. The 1mplementation of this

provision shall be specified by law.
Pastoralists of the Region have the Right to
free land for grazing and cultivation as well as
the right not to be displayed from their own
lands. The implementation shall be specified
by law.,

Without prejudice to the right of peoples to
ownership of land, the Regional State shall
ensure the right of private investors te use the
land, on the basis payment agreements
established by law. Particulars shall be
determined by law.

Every person shall have the full right to the
immovable property he builds and to the
permanent improvements he brings about on
the land by his labor or capital. This right shall
include the right to sell, to change, to bequest,
and where the right of use expires, to remove
his property, transfer his title or claim
compensation for 1it. Particulars shall be
determined by law.

With out prejudice to the right to private
property, the State may expropriate private
property for public purposes subject to
payment in advance of compensation
commensurate to the value of the property.

1.5
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Compiled Laws of the Benishangul-Gumuz Regional State

Article 41
Economic, social, and Cultural Rights
Every resident of the Region or every
Ethiopian who wants to live in the Region has
the right to engage freely in any economic
activity ~and to pursue a livelthood of his
choice anywhere within the Region.
Every resident of the Region has the right to
choose his means of livelihood, occupation
and profession.
All resident of the Region have the right to
equal access to publicly funded social
services.
The Regional State shall, within available
means allocate recourses to provide
rehabilitation and assistance to the physically
and mentally disabled, the aged, and
assistance to the physically and mentally
disabled, the aged and to children who are left
without parents or guardian.
The Regional State has the obligation to
allocate ever-increasing recourse to provide to
public health, education and other social
Services.
The Regional State shall pursue policies which
aim to expand job opportunities for the
unemployed and the poor and shall
accordingly undertake programs and public
works projects.
The Regional State shall undertake all
measures necessary to increase opportunities
for residents to find gained employment.
Farmers and pastoralists have the Right to
receive fair prices for their products, that
would lead to improvement in their conditions
of life and to enable them to obtain an
equitable share of the national wealth
commensurate with their contribution. The
Regional State shall, in the formulation of
economic, social and development policies be
guided by this objective.
The State has the responsibility to protect and
preserve historical and cultural legacies and to
contribute to the promotion of the arts.

Article 42

Rights of labor

1.a) factory and service workers, farmers, farm

laborers, other rural workers and
government employees whose  work
compatibility allows for 1t and who are
below a certain level of responsibility have
the right to form associations that affect
their interest.
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Compiled

b) Categories

c)

Laws of the Benishangul-Gumuz Regional State.

of persons referred to in
paragraph(a) of this sub article have the
right to express their grievances. Including
the right to strike.

Government employees who enjoy the rights
provided under paragraphs (a) and (b) 0f this
sub-article shall be determine by law.

d) Women workers have the right to equal pay

for equal work. |
Workers have the right to reasonable
limitation of working hours to rest, to leisure
to periodic leaves with pay , to remuneration
for public holidays as well as healthy and safe
work environment.
without prejudice to the rights recognized
under sub-Article 1 of this Article, laws
enacted for the implementation of such rights
shall establish procedures for the formation of
trade unions and for the regulation of the
collective bargaining process.
Article 43
The Right to Development
The residents of the Region have the right to
improved living standards and to sustainable
development
The residents of the Region have the right to
participate in national development and ‘in
particular to be consulted with respect to policies
and projects affecting their community.
Article 44
Environmental Development
The residents of the Region have the right to a
clear and healthy environment.
All persons who have been displace or whose
livelihoods have adversely affected as a result of
the Regional State programme have the right to
commensurate monetary or alternative means of
compensation, including relocation with adequate
State assistance.
CHAPTER FOUR

The Structure and Division of Powers of the

Regional State

Article 45

The Administrative levels of the Region
The Administrative levels of the Region
comprise the zones, wordas and kebeles.
However, the Regional State Council may
establish other administrative levels and
determine their powers and duties.

The minority Nationality who reside in the

I

Region shall, at woredas or at other
Administrative levels, have special
representation.
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Compiled Laws of the Benishangul-Gumuz Regional State

Article 46
Structure of the organs of the Region

The Regional council is the legislative organ of the
Regional State. It shall also be highest organ of the
Regional State authority. It shall be responsible to
the electorate of the Region.

The executive committee of the Regional State

administration is the highest executive organ of the

Regional State and shall be responsible to the

Regional State Council.

The Regional State judicial power is vested only in

the courts of the Region.

Article 47

Powers and Functions of the Regional State

All powers by not given expressly to the federal

Government by the constitution of the Federal

Democratic Republic of Ethiopia are reserved to

the Regional State.

Accordingly, the Regional state shall have the

following powers and duties;

a) To formulate and execute economic. social
and development policies, strategies and plans
of the Region;

b) To enact and execute the Constitution and
other laws of the Region.

¢) To administer land and other natural resources
in accordance with Federal laws.

d) To establish a Regional State Administration
that best advances self-government, a
democratic order based on the rule of law; to
protect and define the federal and the Regional
constitutions;

e) To levy and collect taxes and duties on
revenue sources  reserved to the Regional
State and to draw up and adnunister the
regional state budget;

f) To enact and enforce laws on the Regional
State civil servants and their condition ‘of
work, in the implementation of this
responsibility it shall take in to account the
federal State standards on education. Training
and experience required for any public
position;

g) To establish and administer the Regional State
police force, and to maintain public order and
peace within the Regional State.

h) To grant pardon in accordance with conditions
and procedures established by law.

i) To levy and collect income tax from
employees of the Regional civil service and
other undertakings,

j) To determine and collect fees for land
usufracturay right;

k) To levy and collect income tax from
agricultural activities.

[) To levy and collect taxes on income derived
from private houses and other properties
within the Regional State. To collect rent on
house and other properties it owns.
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Compiled Laws of the Bemishangul-Gumuz Regional State

m) To levy and collect profit, sales, excise and
personnel 1ncome taxes on income of
enterprise owned by the Regional State.

n) The Federal Government and the Regional
State shall
1. Joint levy and collect profit, sales, and

personal income taxes on enterprises they

jointly establish;

Jointly levy and collect taxes on the

profits of companies and on dividends due

to shareholders;

3. Jointly levy and collect taxes on incomes
derived from large scale mining and all
petroleum and gas operations and
regulates on such operations.

0) To determine and collect fees and charge
relating to license issued and service
rendered by the Regional State organs.

p) To fix and collect royalty for use of forest
resources ;

q) To decree a State of emergency should a
break down of law and order or an
epidemic occur,

r) To issue regulations which deemed
necessary for the implementation of laws,
policies, and directives adopted by the
Regional State.

CHAPTER FIVE
The Regional State Council
Article 48
Members of the Regional State Council

(R

Members of the regional State Council shall
be elected by the people for a term of five
years by direct, free and fair elections held by
secret ballot.

Members of the Regional State Council shall
be elected from candidates in each electoral
district by a plurality of the votes cast.
Particulars shall be determined by law.
Members of the Regional State Council are
representatives of the peoples of the Region as
whole. They are governed by:

a) The constitution

b) The will of the people: and

¢) Their conscience.

No member of the Regional State Council may
be prosecuted on account of any vote he casts
or opinion he expresses in the Council. Nor
shall any administrative action be taken
against any member of such ground.

No member of the Regional State council may
be arrested, or prosecuted or questioned
without the permission of the Council except
in the case of flagrant delicto.
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Compiled Laws of the Benishangul-Gumuz Regional State

0.

A member of the Regional State Council may,
in accordance with law, lose his mandate of
representation upon loss of confidence by the
electorate.

Article 49

Powers and functions of the Regional State

1.

2.

The Regional State Council shall have legislative

power in matters assigned to it by this Constitution.

Without prejudice to the provision of the

constitution of the Federal Democratic Republic of

Ethiopia, all covereign power resides in the

Council on matters falling under the Regional State

Jjurisdictions.

Consistent with the provisions of sub-Articles |

and 2 of this Article, the regional State council

shall, in particular, have the following powers and
duties:

a) To enact laws consistent with this
constitution and the Federal Constitution.

b) To establish other administrative levels or
self government administrations taking
into account the population, area and
socioeconomic activities of the Region.

¢) To negotiate and approve agreements
enter in to between the Region and other
negotiating National Regional States.

d) To elect president, vice-president and
secretary of the Regional State.

e) To establish judicial organs of the
Regional and zones; ’

f) To establish judicial the auditing and
inspection organs.

g) To issue directives on the maintenance of

:  peace and security of the Regional and to
establish the Regional police and security
forces;

h) To deliberate upon and approve the social and
economic development programs of the
National Regional State:

1) To enact laws on ‘matters operating to the
revenue of National Regional State and
approve its own budget;

j)  To establish institutions that are necessary for
social and economic development: A

k) To appoint
1. The president and Vice-president of the

Regional Supreme Court
2. The Auditor-General of the Region

1) To levy taxes and duties on revenue sources
reserved to the Region;

m) To enact laws on the Regional State civil
service and their condition of work;

n) To decree a state of emergence in accordance
with sub-Article2 (q) of Article 47 of this
Constitution;

o) To issue regulations for the implementation of
the Constitution and laws of the Federal
Government and of the Regional State.
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Compiled Laws of the Benishangul-Gamuy Regronal State

Article 50

Meetings of the council and Durations if its Terms

1.

2.

The presence of more than half of the
members of the Council constitutes a quorum.

The Regional State Council shall meet at least
twice every year,

The members of the Regional State Council
shall be elected for a term of five years.
Election for the new council shall be
concluded one month prior to the expiry of the
council’s term

The president may call a meeting ol the
Council when it is not in session. The
president 1s also obliged to call a meeting of
the Council at the request of more than one-
half of the members.

Meetings of the Regional State council shall
be public. The Council, may however, hold a
close meeting at the request of council
members or the Executive Committee of the
Regional State if such a request is supported
by a decision of more than one-half of the
members of the Council.

Article 51

Decisions and Rules of procedure of the Council

L

Unless  otherwise  provided in  this
Constitution, all decisions of the Council shall
be by a majority vote of the members present
and voting.

The Council shall adopt rules and procedures
regarding the organization of its legislative
process.

CHAPTER SIX
The Executive
Article 52
The powers of the Executive

The highest executive powers of the
Benishngul Gumuz National Regional State
are vested in the Executive committee and the
president of the Regional State.
The Executive committee and the president are
responsible to the National Regional State council.
In the exercise of the Regional State functions,
members of the Executive Committee are
collectively responsible for decisions they make.
Unless otherwise provided in this Constitution the
term of office of the president is for the duration
of the mandate of the national Regional State
Council.
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Compiled Laws ol the Benishangul-Gumuz Regional State

Article 53
The Effective Committee
1.  The Executive committee comprises the president,
the vice-president, the secretary and other members
elected from among members of the Regional State
Council.
2. The chairman of the Executive Committee shall be
the president.
3. The Executive Committee is responsible to the
Regional state Council 1n its decisions.
Article 54
Powers and duties of the executive committee

Without prejudice to the provision of the Federal

Constitution, the executive Committee shall have

the following powers and duties: |

1. To ensure the implementation of laws and
decisions adopted by the Regional State council
and Federal Government;

2. To decide on the organizational structure of the
executive committee and organs of the Regional
State, to oversee and provide leadership.

3. To draw up and submit the annual Regional State
budget to the Regional State council and to
implement it upon approval by the later.

4. To formulate economic and social policies and
strategies and to submit it for approval to the
Regional Council and when approved by same, to
implement it.

5. To ensure the observance of law and order.

To issue regulations and directive

7. To carry out other responsibilities that may be
entrusted to it by the Regional State Council.

Article 55
Appointment of the president !
The Regional State Council from among its
members shall elect the president
Article 56
Powers and Functions of the president

1. The president shall be the chief Executive the
Chairman of the executive Committee of the
Regional State. He is responsible to the
Council and the executive Committee of the
Regional State.

2. He shall follow up and ensure the implementation
of policies, regulations, directions and decisions,
adopted by the Executive Commuittee.

3. He leads the executive Committee, coordinate its
activities and acts as the respective of the Regional
State Council and Executive Commuittee. He also
presides over the meetings of the Council and the
Executive Committee.

4. He selects and submits for approval to the Countil
for posts of the president of Regional Supreme
court and the Auditor-general of the region.

@
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Compiled Laws of the Benishangul-Cumus Regional Stat

5. He recommends the names ol heads of high
economic, social, and  adimmistrative
establishment or burcaus of the Regions as
well as nominees for positions other than those
specitied under sub-article (4) of theis Article
to the Executive Committee for appointment.

6. He shall supervise and guide the functions of
the security and police forces of the Region in
the enforcement of law and order.

7. He coordinates, supervises and leads the
function of all the administrative levels of the
Region.

8. He shall, by his signature, lissane Hig gazeta
laws of the Region.

Article 57

Powers and Functions of the Vice-presidant

1. The Vice-presidant shall:

a) Carry out responsibilities which shall be
specifically entrusted to him by the
president and the Excutive committee:;

b) Act on behalf of the president in his
absence

2. The vice-presidant shall be responsible to the
president and to the Excutive Committee.

Article 58
Powers and Functions of the Secretary .

In this capacity as secretary of the National

Regional State and member of the Executive

Committee, he shall;

a) Organize the office of the Regional state.

b) Sserve as a custodian of all the documents of
the Regional State;

c) Ensure the propere handiling of minutes of the
executive Committee and those of the
Regional State Council.

d) Direct the functions of the office of the
Regional State;

e) Discharge such other functions as may be
assigned to him by the Excutive Committee.

Article 59
Establishment of higher Economic,social and

Administrative organs
1. There shall be established bureaux,
commissions and other orgsans to discharge,
coordinate and guide the economic, social and
adiministrative Functions of the Region;
Bureaux, Commissions and other organs shall

%]

be responsible to the president and excutive
committee of the Regional State. The

detailsshould be detrermined by law.
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CHAPTER SEVEN
Structure and Powers of the Courts
Article 60
Independence of the judiciary

An independence judiciary is hereby established in
the Regional State by this Constitution. i
Special or ad-hoc courts which take judicial powers
away from the regular courts or institutions legally
empowered to exercise judicial functions and
which do not follow legally prescribed procedures
shall no be established

Article 61
Religious and Customary Courts
This Constitution shall not preclude the
adjudication of disputes relating to personal and
family laws in accordance with religious or
customary laws, with the consent of the parties to
the dispute. Particulars shall be determined by law.
Article 62 '
Judicial powers
. judicial powers, in the Region, are vested in
the Courts.

Courts of any State shall be free from any

interference of influence of any State organ,

any official or from any other source

Judges shall exercise their functions in full

independent and shall be directed solely by the

law.

No judge shall be removed from his duties

before he reaches the retirement age

determined by law except under the following
conditions.

a) When the Judicial Administrating Council
decides to remove him for violation of
disciplinary rules or on grounds of gross
incompetence;

b) When the judicial administration Council
decides that a judge can no longer carry out
his responsibilities on account of illness; and

c) When the Regional State Council approves
by a majority vote the decision of the
Judicial Administration Council.

The retirement of judges may not be extended

beyond the retirement age determined by law.

The Regional Supreme Court shall draw up

and submit to the Regional State Council for

approval the budgets of the regional Courts,
and upon approval, administer the budget.
Article 63
Structure and Powers of the Regional Courts
1. The judicial organs of the Region shall be the

State Supreme Court, the High Court of zonal

administration and the Worda Courts.
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Compiled Laws of the Benishangul-Gumuz Regional State.
2. The Regional State Suprem courts

a) Shall have the hifhest and final judicial power
over the Regional State matters;

b) Shall also exercise the jurisdiction of the
Federal high court.

c) Shall have power of the causation over any
final court decision of the Regional State
which contains a basic error of law,

The Regional State high court shall, in

addition to the Regional first instance court.

Decissionas rendered by the Regional State

high Court exercising the jurisdiction of the

Federal first Instance Court are appealable to

the Regional State Supremw Court.

The president of the RegionSupreme Court

shall present, a demand for the reimbursenet

of the expense s incurred by the regional State
courts in the exercise of the jurisdiction of the
federal courts, to the Regional State council so
as shall bome by the federal Government.
Article 64
Appointment of judges

The president and The vice-presidant of the

Regional State Suprem Court shall, upon

recommendation by the Regional state

president, be appointed by the Reginal State

Council.

The Regional supreme and High court judges

shal, upon recommendationby the Regional

State judicial Administrative Coincil, be

appointed by the State Council. The Reginal

State judicial Administration Council, before

submitting nominations to the State Council,

has the responsibility to solicit and obtain the
views of the Federal Judicial Administation
concil on the nominees and to forward those
views along with its recommendation. If the

Federal judicial Administration Council does

not submit its views within three months. the

State Council may approve the appointments.

Article 65
The Judicial Administration Council

The members of the Judicial Administration

Council who shall, upon recommendation by the

president of the Regional State for appointment

candidates selected by the president of the

Regional Suprem Court, be assigned by a majority

vote of the Regional State council are the

following:

a) A judges from the Suprem Court,

b) Two judjes from zonal high Courts,

¢) A representative of the Regiona State Council,

d) Three members of the Regional State council,

e) Three members from the different strata of the
society,
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f) The attomey General of the Regional State and
the police Commissioner of the Reginal State
The Presidant of the Supreme courts shall
preside over the meeting of the Judicial
Administration Council.
Article 66
The Council of Constitutional Inquiry
The Council of the Constitutional Inquiry 1s
established by this constitution.
The Council of the constitutional Ingiry shall
have eleven members comprising:
a) The president of the Egional State Suprem
Court, who shall serve as its predidant
b) The Vice-presidant of Regional State Suprem
Court, who shall serve as its vice-prsidant.
¢) Six legal experts, appointed by the Regional
State Council on recommendation by the
president of the Regional State, who shall have
proven professional competence and high
moral stading;
d) Three persons designated by the Regional
State council from among its members.
Article 67
Interpretation of the Constitution
All constitutional disputes shall, at first
instance be hears by the Council of the
Constitutional Inquiry.
T'he Council of the Constitutional inquiry
shall, if it believes there is a need for
Constitutional interpretation, submit the matter
to National Regional State Council for
approvral.

Articl 68

Powers and functions of the Council of

constitttional inquiry

The council of the constitutional Inquiry shall have
powers to investigate constitutional disputes.
Should the coungil, upon consideration the matter,
find it necessary to interpret the constitution, it
shall submit its recommendations thercon to the
Regional State Council.
Where any court or interested party the Council of
constitutional Inquiry submits any Regional State
law in contersted as being unconstitutional and
sunh dispute to it shall consider the matter and
submit it to the Regional State Council for a final
decision.

When issues of constitutional interpretation arise in

the court, the council of the constitutional Inquiry

shall;

a) Remand the case to the concerned court if it
finds there is no need for constitutional
interpretation; the interested party, if
dissatisyied with the decision of the council.

may appeal to the Regional State council.




POLLAYTA-1a0 1l NAAP ao 32220 P mPAh- WY

A CTCII T eE av§y PN R
N7-5¢ rLOMMD-7 1-av NN P
TC1I9° AhAN PhC (L Ageandi
@®-\'s LPCAA::

045 NI
NN BT AdHRLC
AIPR 69
OA BT A@P+CS hwi-C

07 hhn ¢Th LAD P10 OLEPT
?fH PHTNABLC AN Y@-
PH? ANTBLC P40 PPY °hC 0S
10% AT Lm9°::
PHY  AONTBLC  +tméirt  AhAA  Né-
ANLATL, hol4: LIPS
PHY ANTSLC AOAT hhdn 9°nC 0
AT O0T LavlMp-

PHY  AOFRRC  AOAT hhda  Ne

ANLATL Lt AeoCma- AnAn- 9°hC

Lt N97PLN 9922718, LATOATPA:::
PHF ANVHBEC AdaoINC 9°nTAS U4
Ntaedg aoy1e tooCmmd  PhAN:
I°NC Wt 9749718 LOATOTFPA::

NA7L hAA @NT P7L5¢ PHST +TCS
ANAAA ATERUI° P74 ANLATTLm- ﬂrH
NhAA °hC Nt LOONSA::

"hTPR 70

PHT 27¢ hNSATL NAMTS G
PHT 24 WDLAL bt PP U7
ANLATL. Tm-::
PAT ¢ ANAAYL DLt ANt 02¢-
@®e®  0+Smi. PHT  vdt AT
NNALYT Lovi-f- LOHNL-A LMMé-A-::
PR e ANdAYL helk Améhk
AN 274 ANLATL. bt LIPSA::
PHT ¢ ANAARD, b4 Ry PoLTT 1

PMLAPT ¢ NDARYTT Ravd-A
LOHONEA LEMME-AN::
PR ¢ ADdAR?L bt PR

UNEP  AIAINTS PAhSl ACYH
ATPHE  ARAN ¢ ANLRL  heLk
FECAN ABLF NNe- AL LOAA::

PR3 NE+F AHIEFR ARAA Né- ANLAY,
W9t LPCAA LALP NOe- AL FOAA:
P P14 PCOS  PHLTC vt
ANLALD. AWFANINLSG TN AP+HLL10T
ATRWPT £LI1TNEN::

Compiled Laws of the Benishangul-Gumuz Regional State.

b) Submit its recommendations to the
Regional State Council for a final decision
if it believes there is a need for
constitutional interpreteation.

CHAPTER EIGHT
Zonal Administrations
Article 69
Zonal Structure and Its working procedures

1. A zone is an administrative unit next to the
Regional State comprising of a defined
number of woredas.

2. A zonal administration may not have its own
council.

3. A zonal admionistraton shall be responsible to
the Executive Committee of the Regional
State.

4. Members of a zonal administration shall be
elected from among the members of the
Regional State Council.

5. Members of a zonal administration shall upon

recommendation by the Executive Committee
of the Regional State, to appoint by the
Regional State Council.
6. The chairman, vice-chairman and secretary of
a zonal administration shall, likewise, be
i elected by the excutive Committee of the
Regional State and to be appointed by the
Regional State Concil.

7. The number of zonal administration in the Regional
State and their borders as well as the number of
their excutive Committee mebers shall be
detrermined by the Regional State Council.

Article 70
Powers and Functions of a Zonal Executive
Committee

1. A zonal executive committee shall be the
executivce organ of a zone.

2. Members of a zonal excutive committee sha[l
individually and collectively direct, coordinate and
supervise the functions of the zonal office.

3. A zonal exewcutive committee shall be responsible
to the executive committee of the regional statte.

4. A zonal executive shall direct, coordinate and
supervise the activities of the woredas of the zone.

5. A zonal executive committee shall undertake the
social services and-economic development studies
of the zone and submit it to the executive
Commuttee of the Regional State, upon approval,
implement same.

6. A zonal executive committee shall draw up and
submit the annual budget of the Zone to the
executive Committee of the Regional State and
upon approval, implement it.

7. A zonal executive committee shall ensure the
preper protection and prescription of the historical
and cultural heritages as well as the natural
resource of the zone.
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Azone excutive committee shall  submit
periodic reports on the activities of the zonal
administration to the executive committee of
the Regional State through its Cairman.

A zomal executive committee shall ensure the
proper implementation of the laws, policies
regulations, directives and decisions made by
the Regional State Council and the Executive
committee of the Regional State.

Article 71

Powers and Functionas of a Chairman of an

Executive Committee of a Zonal administration

1.

2.

A chairman of a zonal executive committee
shall be a chief executive of a zone.
In his capacity as a chief executive of a zone,
he shall have direct working relations with the
executive committee of the Reginal state.
He shall represent the executive committee of
a zone and coordinate its activities
He shall convert and preside over executive
committee meetings of a zone.
He shall oversee and coordinate the activities
of other Regional State Institutions and
departments of the zone.
He shall direct and oversee the activities of the
security and police forces established to
maintain public order and peace within the
zone.
He shall submit periodic reports on the
performance of the zone administration to the
zonal and the Rewgional State Executive
committees.
He shall discharge such other functions as may
be assigned to him by the executive
Committee of the Regional State.

Article 72

Powers and Functions of a Vice-chairman of an

Executive Committee of a zonal Administration

k.

2

He shall act on behalf of the chairman in his
absence.
He shall carry out such other functions as may
be assigned to him by the chairman of the
Executive  Committee of the  zonal
adiminstration.

Article 73

Powers and Functions of a Seeretary of an

Executive Committee of a zonal Administration

L

p:4

He shall direct the functions of the zonal
administration office.

He shall carry out such other functions as may
be assigned to him by the chairman of the
Executive = Committee of the  zonal
administration.
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CHAPTER NINE
Structure and Power of woreda Council
Article 74
Structure of woreda Council
1. A council comprising of the representatives of
the people in each kebel,
2. An executive committee elected from among
the members of the kebele council,
3. Judicial organ to be established in accordance
with this Constitution,
4. Office of the woreda attomy,
5. A woreda security and police force,
6. A woreda offices for social services and
economic development.
Article 75

Powers and Functions of a woreda Adiministration

1. A woreda administration shall have all the powers
required to formulate and determine the social
services and economic development plans as well
as to implement laws, policies, regulations and
directives issued by the Regiona State.

2. Without orejudice to a self-government it may
exercise in the admionistrative affairs and
development of the area under its jurisdiction, a
woreda administration shall be subordinate to the
Regional State to a zonal administration.

Article 76

Election of Members of a Woreda Council

Members of a worda council shall be elected by the

residents of each kebele in the woreda on the basia of

direct and free election and they shall be responsible to
their electorate, the executive committee of their
respective zonal administration and through it to the

Executive Committee of the Regional state.

Article 77

Powers and Functions of a Worda Council

1. A worda council shall administer all
elementary schools within the worda

2. A woreda council administers intermidate
public health establishments

3. A worda council shall construct and maintain
lower level rural roads

4. A woreda council shall preserve and
adiminister basic agrigultural ans natural
resources

5. A worda council shall levy and collect land
use taxes, agricultural product sales taxes and
other similar taxes in the worda.

6. A worda council shall approve social services

€conomic development and public
administration plans and programs of the
worda

7. A worda council shall mobiliz the peoble for
development activities.
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10.

11.

It shall elect its own chairman, vice-chairman
and Secretary as well as the Executive
committee
It shall adopt its
administrative directives
It shall utilize revenues other thean those that
fall within the domain of the Regional State
and draw up budjet.
It shall issued directives to ensure peace and
security of the woreda.

Article 78

internal rules and

Meetings of the Council and Duration of its Term

1.

2.

3.

The presence of more than half of the
members of the Council constituets a quorum.
The Worda council shall meet every three
months.

The terms of a worda council shall be two
years. New eclection shall be held prior to the
expiry of the period of the previous council.

Article 79

Powers and Functions of a Wrda excutive

10.

committee
Members of am executive committee of a
worda shall be elected from among the
members of a worda council.
A worda excutiv committee shall be the
executive organ of the worda.

A worda excutive committee shall be

‘responsible to the worda Council and to the

higher organ of the zonal
administration.

Members of a wreda excutive committee shall
individually and collectively direct the
activities of the state agencies in the eorda.

It shall implement the laws, regulations,
policies. directives, plans and programs of the
federal Government and the Regional State.

It shall preserve, develop and protect the
natural resources

It shall maintain peace and security as well as
direct and coordinate the worda police force.

It shall preserve the historical and cultural
heritages of the worda.

It shall carry out other duties that may be
entrusted to it by the worda council.

It shall prepare the social services, economic
development and administrative plans the
worda and submit to the worda council for
approval.

respective
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Compiled Laws of the Benishangul-Cumue Regional State

Article 80
Powers and Finctions opf a chairman of the
woreda Executive Committee

A chairman of the worda executive committee

shall be responsinle to the woreda council and the

highest administrative organ and shall.

1. Represent the worda administrative

2. Preside over the meetings of the worda council
and its executive committee.

3. Ensure the proper implementation of laws.
policies, plans and programmes as well as
directives adopted by the House ot peoples
Representative and by the Benishangul Gumuz
National Regional State Council.

4. Submit periodic reports to the worda executive
committee, the worda council and to the
higher administrativew organ. :

5. Direct and supervise the activities of the
worda executive committee and different
institutions of the State.

6. Oversee and supervise the task of drawing up
of social service and economic development
programmes (plans) of the worda;

7. Carry out such other functions as may be
assigned to him by the worda council.

Articl 81
Powers and Functionas of a Vaic-chairman of

the worda
1. He shall act on behalf the chairman in his absence
2. He shall carrout responsiblites, which shall be
entrusted to him by the Executive Committee and
its Chairman.

Article 82
Powers and Functions of a secretary of the
worda Council ]

A secretary of the worda council shall be the
members of a worda executive committee and
shall.
1. Organize the office of the worda council
2. Servr as a custodian of the documents of the worda

council
3. Ensure the proper handiling of minutes of the

worda council
4. Guide the functions of the office of worda

adiministration
5. Carry out such other functions as may be assigned

to him by the executive Committee.

Article 83
worda Judical ordan

Without prejudice to the provisions of the Federal
constitution and the Regional State Constitution
regarding administration of judicial organs, the
worda judical organ shall be the lower and the
first-Instance court of the National Regional State
court.

31




PLATEN-1oo ll RAAP 003 12T P lmPaD WTT

045 ANC
na 00 Aht8LC
Witk 84
ho2+C

1. ¢¢0n  AOTR.C OO HANLATY, o4
M0 P e 2PG o AhAT
WISU9° PONEP BT hhA BTLPA::

2. P00 O AONT N9°Cem  P99.4$oo-
At AT NP TH WHA Phoelim-
CAPGA:: +TmérrFom9® Aol @
VNS A®LL 9°AC NFS halBm- Né-
ALATL Ll PPSA::

W30 85
eeNA. A1 DAMTIS G

1. P8  9°hC 04 Né hhdA%Y,
P eONT DT OPATFS ool fOTF
Né- AL fmAN::

2. PNAL  °hRC 0TS e hDdAY,
ho£2F  ANLFT 090N hé- AL
ATB.MN PLLCIN::

3. fAhN® 7 ANTREC P7Lovd PPNA Né-
ANdA%, bt LooCMA  ha-OTFm-9°
At IC A APNCS Vs
Lool i\ ::

4. NAL  AhAt PULAM-TY  POY0C-P
AT BLLP APRATS TCE29°F +4Nhe
NAYINL®- NNé- AL PoL@-ANTT HCHC
Crve-  hEARTS  TE9°  POMA:
AT APNAD  PCLmPoo-  Fanovd
ATLTT POMAN:;

5. PPNAM-F UVHAO AACTT £1004::

6. O/7¢- ANdARel, bholt AaoCmm-
PLPCOTT POTUNLP SCL 0L BPF
oo POL P::

7. 14 hNd.A7Y, hoq 45 PANT
NeLLPTT 0r7e- avfAl LONSA::

h7P% 86
PNC 0T N NNNS 274 Hood

1. ?9°hC 04 A0t h7°70 0Ag ht7d
NGt 0% PIPSA::

2. P9°NC Nk ONGN NPDLS LhiBA

3. P9°NC LA P27¢- Hood VAt Goodt
LUPSA:: Phé- Hoo- ho P+ hh32 oC
04T ARN 9°Ca +h'Ll LmSePA::

APk 87

ENA N ANLATT Pk OAMTTS G

1. €474 hhdA71 hoL4m- 99 Ahd OAALPY
OPRLTF  ONHCHC hiLd 03A (P LHo-
AV ALAATTTFm-F 2hiAA::

2. ¢ Né- ANgA91 b4 AdarHICT
MLIPE WOy hAE Po%a04m: ST

3. Penn. hé- ANAATL bOlA: 0NAL  AhAad
PULOM-TF YIT ANLR%Y AhA 1@

Compiled Laws of the Benishangul-Gumuz Regional State.

1

2.

6.

7

CHAPTER TEN

Article 84

Structure
A kebele Administration council shall have an
executive Committee, social an economic and a
security organs as well as Social Court,
Members of a kebele council and members of the
other organs that shall be established by election
shall be elected by residents of a kebele on the
basis of direct and trace elections. They shall be
responsible to their electorate to the worda council
and the worda executive committee

Article 85

Powers and Functions of a kebele council
1.

It shall implement plans and directives adopted by
the worda council and its executive committee

It shall formulate and implement and directives in
it jontry without contravening directives issued by
their court and their Executive committee

It shall elect executive committee members of, a
kebel who small manager the administrative
business of the localty achairma, vice-chairman
and a secretary shall be elected from among the
executive committee members of the kebele.

It shall formulate detail plan and programs of
strategy on the proper implementation of social
adiministrative plan and programs issued to it by
higher organs as well as prepare other plans theat
may benefit the kebele .

It shall mobilize the populance for development
activeties.

It shall approve the appointment of social court
judicial submuter to it by the executive committee.

It shall determine the duties of the executive
committee and other committees.

Article 86

Meetings of the council and Duration of its term

18

Z.
3.

The presenece of more than half of the members of
the kebel council constitutes a quarum.
The Council shall meet every month.
The tenure of a kebele council shall be two years
election shall be held one mouth prior to the expiry
of the term of the previous council.

Article 87

Powers and Functions of a kebele Executive

1.

committee
As the executive committee of a kebele
council not a standing organ, after it
formulated plancs, it shall follow up their
implementation on oeriodic meetings.
Members of the executive committee of a
kebele including the chairman shall be elected
from among the council members.
An executive committee of a kebele is an
executive organ of the laws adopted by higher
organs.
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Compiled Laws of the Benishangul-Gumuz Regional State
4. Members of an Executive Committee of a

wn

10.

kebele shall direct the functions of a kebele
administration individually and collectively.
An executive committee of the kebele shall be
responsible to the respective kebele council
and to the worda executive committee.
It shall implement development plans that
shall be formulated by the kebele council. It
shall formulate development plans and submit
to the kebele council for approval.
It shall suprising the proper implementation of
social services plans in the kebele.
It shall promote the protection, tending and
development activities of natural resources to
the highest degree.
It shall preserve historical and cultutral
heritages 1n the locality and forward
suggestions for their utilization to the higher
organ in the administrative structure.
It shall maintain peace and security in the
locality.

Article 88

Powers and Functions of a kebele chairman

1.

2;

3

He shall be responsible to the executive committee
of the kebele and worda councils.
He shall be the representative and the one in charge
of the day-to-day administration of the kebele.
He shall preside over the meetings of the executive
committee and the kebele council.
He shall recive and ensure the proper
implementation of laws, regulations, policies and
plans of higher organs
He shall submit reports to the executive committee
and the kebele council as well as the executive
committee of the worda council
He shall carryout such other functions as may be
assigned to him by the kebele council and the
worda council

Article 89

Powers and Functions of a vice-chairman of a

kebele.

. He shall act on behalf of the documents of a kebele
. He shall carry out other responsibilities which shall

be entrusted to hem by the executive committee
and the chairman
Article 90

Functions of a kebele secretary
He shall serve as a custodian of the documents
of a kebele.
He shall carry out functions, which shall be
entrusted to him by the chairman, Vice-
chairman and by the executive committee.
He shall undertake secretarial works of the
kebele.
He shall prepare agenda of the meetings and
submit same to members of the meeting.

)

('S ]




PILLATEA-T-o0 1T RAAP a0}y Cmaan hIT

ArPR 91

e “TUNEP SCL AT AN A1

L.
2
3.

00D PPN PHRCL AhA 1m-::
NPNNm- (37 LoolMA::
P7¢- Hoo' A28 +NA GF1 PA7¢- Hoo?d
LPGA::
04 ANé AT
AN 7 AN, aoCPPF
hATPER 92
TPVEDI° CooFINTF  ANA PLLLNIG
CRAANT h1-ao PN ANT HTTF N2ve-
AL APO-A NHYVI® 9°04-9 N-tovpnkt
AL ooavilh hiNF::
MLy 9°64- @01 o030 0+
PhdN oo H8RC a0 20T
BUPGAN::
AIPR 93
7 0vEh® Yh 9N LF
a3t N89°n6-LE8P aoCPPTF AL
levaonlt VHY: NUAT° LLBPTF 407
Né-0O- mmmecw Uyt Qoo F T
nnN-t::
a0 PNt CNRLANTS  POHNT? 29+
PCIRNC NHY AL NeveoChH NaehhATm-
ah-A'rt ATEY S 3L Yyt
eYMShC 224 hnnt:: 0+aL LNAT
YAPC AP NRLANT AR Fhdt
N7 Ah- N1 TF®F 214217 holt::
AYPR 94
ADT, Th 9MN°1PF

a0 N U-A-9° ChAA 1PE2T aATo-
Aot +S vt AmPol PTUPT0TT
ao’¥1& PoodPl VALY AANT::

a0t PhAA 1PLPT ChAhS Y,
Vs AT m3 ATTHAA Alrd OE&A
ARG LT AC1LL9S Ut &HYP
NPy ao 312 POLOGLANT U-vF 29FT+
hant::

ao Nt @L IA APS NBLANT AR
208 £ D4\

PHLTES (@ GéN he? AISLLCH
avhANAS  hLIJ@® ALCO9°  ATI1E.m-
Co3 NP+t ATRLCH 2124 hONt::
a0y Nt avdtIG PHEATCE U0 (UHAN
Ng° NeHAm- AC N27247 AUHN- ¢2¢-
PPI° ATE.MN PO1LLT INLTT WA
ehan:  PAYTT ANETS T
ALH2E MHN APRATE 00247 AANT::
FUHN? PATT  ATPOPALT oL
anNt::

a0 30t PUHNTY A+ 1S TANTT TFHA
N9¢SE+ 4M7 AT 90042970 +7
av¥1e  oodPh AN AHOD-  0hAN-
PA.hG o1, ATt h&+5 99
ATRSLD P1%LT AANT NAPYY® AHO-
0PLTS TANLT Novf1e: NF ALPT
Ne7N4A9°G Nao19°19° oo+ AANT::

Compiled Laws of the Benishangul-Gumuz Regional State,

Article 91
Powers and Functions of a kebele Social Court
1. Itis part of the judicial organs of a kebele
2. The judeges of a social court shall be elected by the
kebele council
3. The term of a kebele social court shall be for the
duration of the mandate of the kebele council.
CHAPTER ELEVEN
POLICY PRINCIPLES OF THE REGION \

Article 92

. Any organ of Government shall, in the
implementation of the constitutiona, laws and
policies of the federal Government and the
Regional State, be guided by the principles
specified under this chapter.

2. The term * Government” in this chapter shall mean
the Benishangul Gumuz National Regional State.

Article 93
political objectives

1. Guided by democratic principles Government shall
promote the peoples self-rule at all levels.

2. Government has the obligation to respect the
identify of Nationalities and peoples and
accordrdingly to strengthen waquality, unity and
fraternity amonges them, Governmenr shall have to
provide special attention to nationalities lead
advantaged in development and to endure their
equality with others.

Article 94
Econmic Objectives

1. Government shall have the duty to formulate
policies, which ensure that all residents of the
Region can benefit from the Regions’ legency of
international and material resources

2.  Government has the duty to ensure that all residents of

the Region get equal opportunity to improve then

economic conditions and promote eqitable distribution of
wealth amongtest them.

Government shall provide spearal assistance to

Nationalities least advantaged in development

4. Government shall take measures to avert any natural and
man-made disasters, and in the event of disasters, to
provide timely assistance to the victims.

5.  Government has the duty to hold, on behalf of the
people, land and other natural resources and to diploy
them for their common benefit and development.

e

6. Government shall promote the participation of the

people in the formulation of the Regional
development policies and programmes; it shall also
have the duty to support the initiatives of the
people in their development endeavors.

7. Govermnet shall have the duty to formulate the
ways and means of integrating the intellectual. The
energy and the financial resources of the people so
as to ensure rapid development. It shall encourage
the people to have the highest role in the Regiona
economic activities. To this end, the people should
only participate in the fpormulation of plans and
policies, but also in their implementation- and
follow up.

34




8. oot NAYTF  ATPOLD. @-OT

PRLAFEA-1-av Il RAAR a3 2220 O lmeAn- WY

T
ho3LT hh-& LA 407 U
Yoo F T4 DALY AONT::

CwirFmr AN mrr
LLE Aaomd oo AANT::

hiPR 95
0L Th NPT

Lot e

CUVLET PhAAT AP N4+PL oom? U-A9°
YhAn 1PLPT UGt AN TN
P00 @Y PosifS NP PhTS
W8T T PLCIN::

TG+ hLe1t W Ath  heoAhh TS
AP 0T 2T 19 WWPT av 31 BhhSA:

YmS

hArPo 96

VA Yh AT 2F
CrATE  UNFTS £2¢h PCOT eomOd
Pae 3 INTS PUA9° PhAN 1PLPT 80
-::
PhaA a0 30t hP9° N4.4L oom? h-TNA
ALING EATAE PTING4T 8T AANT::
PhAA a3t ool 3P oo RTS ANSP
NCT  W38U-9° BI°NOLEE  hil-o0 30 ET
PR L WATS  ACIAT  RIAIANES
APRLLT CaoC AT VALTT AANT::

WK 97
PANAN LVHIT TNP FATLT

. a0t U-A9° PRAG 1PSL VS MSOY
AN ARG LD PooMC YALY T AANT::

NI PADTL AT ACICR
PhhO®? LUt 9919592  oolf7
ann-t::

PUAHNT  PANAN. LV PYloavAht

A0S T29° NLILENT LG 76
AL N7Le@m-ANT LM PoLovAnt@ VHA
YANT APIAKR ool hONT::
P3G PRAA 1PLPT  ANNET@-7
gaothhdl 783 AAMTF@-::

Compiled Laws of the Benishangul-Gumuz Regional State

8.

Government shall ensure the participation of
women in equality with men in development
endeavors.

Government shall endeavor to protect and
promote the health, welfare and lving
standards of the working population.

Article 95
Social objectives

To the extent the Country’s and the Region’s
resources permit, policies shall aim to provide
all the residents of the Region acces to public
health and education, clean water, housing and
social security.

Education shall be provided in a manner that
is free from any religions influence. political
partisanship or cultural prejudices.

Article 96
Cultural Objectives

Government and all residents of the Region shall
have the duty to protect the natural resources and
the historical heritages. #
Government shall have the duty, to the exetent its
resources permit, to support the development of the
arts, science and te‘chnoiogy.
Government shall have the duty to support, on
the basis of equality, the grouth and
enrichment of cultures and traditions that are
compatible with fundamental rights, human
drgnity and the democratic Constitution.
Article 97
Environmental Objectives

. Government shall endeavor to ensure that all

residents of the Region live a clear and healthy
environment.
The design and ~implementation of any

economic development programme and
project shall not damage or destroy the
environment.

People have the right to full consultation and
to the expression of views in the planning and
implementation of environmental policies and
projects that affect them directly.

Government and the residents of the Region

shall have the duty to protect the environment.
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Compiled Laws ol the Benishangul-Gumuy Regional State

CHAPTER TWELVE
Miscellaneous Proivsions

Article 98
The Regional Auditor-General

1. The Regional Auditor-general shall. upon
recommendation of the president of the
Regional State, be appointed by the Regional
State Council. ‘
The Regional Auditor-general shall audit,and
inspect the accounts of the Regional state
institutions and other agencies of the Regional
State to ensure that expenditures are properly
made for activities carried out dunng the
fisical year and in accordance with the
approved allocations, and submit his reports
thereon to the Regional State council.

3. The Regional Audit-General shall prepare and
submit for approval to the Regional State
Council his offic’s annual budget.

4. The details of functions of the Regional
Auditor-General shall be determined by law.

(o]

Article 99
Amendment of the constitution
Amenedment to the Provisions of this Constitution
shall be made when the proposed amendment is
supported by a three-fourths majority vote of the
Regional State council.

Assosa
july 1,1995
The Benishangul-Gumuz National Regional State
Council.
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Compiled Laws of the Benishangul-Gumuz Regional State.

PROCLAMATION NO 2/1995
A PROCLAMATION TO PROVIDE FOR THE

ESTABLISHMENT OF THE BENISHANGUL
GUMUZ NATIONAL REGIONAL STATE
LISAN HIG
WHEREAS, National Regional State are by article 52

(2) (b) of the Constitution of the peoples Federal
Democratic Republic pf Ethiopia are empowerd to issue
legislations;
WHEREAS it has become necessary to establish
special gazeta with a view of publicizing laws issued by
the council of benishangul gumuz National Regional
State.
NOW THERFORE, In accordance with article 3, no 2
sub Article 23 of the constitution of the Benishangul
gumuz national Regional State it is hereby proclaimed
as follows;
1. Short Title
This proclamation may be cited as “Establishment
of the lissne Hig gazeta proclamation No 2/1995”
2. Establisment

The special gazeta of the Benishangul Gumuz

National Regional State refered to as “lisane Hig™”

gazeta is established by this proclamation.

3. Matters to be Published in lisane Hig

1) Proclamations, regulations and decisions
concerning socio-economic and administrative
matters of the Region.

2) Notification of all senior appointments
dismissal from office, title, decorations and
honours.

3) Matters to be published in Lissane hig gazeta
public notices for grneral information
concerning maters of public interst, deliberated
and issued by the Council of the National
Regional State.

4. Form of the Lissane Hig gazeta

Lissane Hig Gazeta shall have consecutive

number and emblem of the Region and the form

of that the Negarit gazeta.
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Compiled Laws of the Benishangul-Gumuz Regronal State

Effectiveness of laws

Laws and other matters published in hssane Hig
gazeta established by this proclamationshall be
accepted and enforced by legislative, executive

and judicial organs of the region.

Legal Recognation

All matters published in the Lissane Hig gazeta
shall be accorded due recognition by the organs
of the Federal Government and National

Regional States.

Effective date

This Proclamation shall come into force and

office as of its publish in the Lisane Hig gazeta.

Done at Assosa this 20" day of November 1995

YAREGAL AYSHESHIM
PRESIDANT OF
THE BENISHANGUL GUMUZ
NATIONA REGIONAL STATE

38




—

PRLATTA-1a0 ] NAAP a0 3220 - FmPah W

hPE #TC 3/1988 9.9°

PALATHA TovH N%e-P hAAP o070

ANLR?T, AhATT ACTE%I°S 2AMSS
T F D7 Aae@OT POM AhPE

POLAYIN  1ooH  hAN  UHA 407
Ne-O- POMNTRLC oo kT FmPe
ekkao® CATIC oo H4EC PhANT
VHA “T04-PS ADTILEP TICT L8
NL.LS Nav§: 3 AR LNTAT @
PPPLLTMm  ANLATL AhAT hth PNt
A7 WIAC hooCe @-mAF7 PhaoH -
aolf'1-y ool St s

A7 e hOd.A71. hhA+7 neyLs-et
NADSILS  NNE-P aonDT  CHTT@
P2e HINCE @LAP PO LLE ATINDIC
ANA71,  AhATT  NALO  oodh TIPHCS
NAMNS A NMEToT a0 PIESP
aNG-Ch NPT hoolS8E:9° NAL NU-N9°
anh T U7 0A790  Agem+d°s  P40A
P e OMeATT A%TNeoHIN POLEATA
aolP? N3N OLLATTA Too-H RAA
h1 a0t (WTEER 47 300 WTPR (D)
aow i PULhA® @B A

nAA ATZ
MPAA
1. A<C Con
2Y APE PNLAIIAN  TovH  NLLLEP
RAAP ¥t ANAAYY AhATT

AT €IS 4L TF@F AeoNT O
hPE « 3/1988» TN A.mé- &TAN::
2. TCA°%

1. «nddy 270+ M0LLATTA 1ovH
NLEP AN h1-003027 1 WIbR 1
hS 2 Pteoo@d POLATTA 1o H
NP DAL “I0T 1m-::

2. «hhdR91.  AhAdty 290+
hAhGoLeP JUNE-PS

PRANT
7o the

TAMLT ATINLA° (AN a0 30T
Predoo-t3 NLCEPT  A/NF 90T
T

Compiled Laws of the Benishangul-Gumuz Regional State

Proclamation no. 3/1996

Formulation of benishangul Gumuz National

Regional State Executive Body Establishment

and the Delimitation of the Powers and Duties.

Whereas the people of Benishangul Gumuz National
Regional State exploting the opportunity of the
administration right, that enabled them to establishe
executive bodies during the transitional period taking
into consideration the significant acheievements by the
organizes executive body in finding solutions to the
social and economic problems of the Region. within
the objectives of establishment. whereas realizing the
importance of organizing the executive bodies on the
basis of the past exoeriance that helps them to
transform the living standard to the standard of better
development with a new organization of the executive
bodies within the light of delimination of their power
and duties to enhance their coordinated methods of
functioning together and to use the resource properly
for the better work performance in line with the

Benishangul Gumuz National Regional State

constitution Article 47 sub article(b) it is hereby
proclaimed as follows;

PART ONE
General
1. Short title ‘

This proclamation may be cited as the

Benishangul Gumuz National Regional State

Executive body establishement and for

delimination of its powers and duties.

Proclamation No 3/1996

2. Defination

1. In this proclamation, unless the context
otherwise  requires  “Region”  means
Benishabgul gumuz National Region, that has
been established in accordance with the
constitution Article 1 and Article 2.

2. “Executive bodies” means the office
established by the Regional State to executive
the economic, social and populitical policies
of the' Region.
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PART TWO

The Executive Bodies of Benishangul

gumuz National Region

Chapter one
Offices

3. The Establishement of Offices

The following Offices are established by this

proclamation.

11
Z

=

The office of agriculture

The office of work and Urban Development,
the Office of Mining and Energy.

The Office of Trade, industry apd
Transportation

The Office of water Resources

The Office of Planning and Economic
Development

The Finance office

The Office of Education and culture

The office of Health

The office of Disaster preventon, labor and

"social Affairs

10. The office of Justice

. The office of Civil Srvice

12. The Auditor Office

13.

Resp

The office of physical

CHAPTER TWO
The collective power, Duties, the
onsiblities and Accountablities of Offices’

Heads

4. The collective power and Duties of the offices.
Each individual Office;

1.

Act its field of work.

a. Taking into consideration the short range,
medum range, and long range plans of
action of the Region preparte planf and
budget and implements when approved.

b. Confirms the enforcement of laws,
regulations policies issued by the
Federal Government and by the
Regional State Formulates Policies,
Laws Regulations, implements when
approved.
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S,

¢/ Performs study and dessemdtes the
information to the concerned bodies.

d/ Makes a business relavant contact and
relation with the Federal executive
bodies.

e/ Signs contract agreements, prosecutes,
and be prosecuted

Performs all the performance that

indicated in this proclamation and the

duties specified in the other laws.

. To Strengthen the performance capability

of the Office, designs various types of
strategy issues the performance policies
having a negationtion with the concerned
bodies

prepares its  organizational

structures at all levels.

4. Presents written reports of activities to the

Regional Executive Committee at every

three levels.

The Accountabilities of the Office Heads
The Accountabliy of each individual Office

Head shall be to the National Regional

Executive Committee and to the president of

the Regional administration.

The Responsiblity
Each individual Office Head

l.
2.

Shall head, and represents the Office
Implements the powers and duties vested
to the Office

Withdraws money in accordance with the

allocated budget of the Office.
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PART THREE

Tue Detail Powers and Duties of the Offices

General

7. The Office of Agriculture

The Office of Agriculture shall have the
following powers and duties;

. It works effort fully for the expansion of

agricultural development.

It accordance with the policy and law of the
Country, shall prepare the regulation for land
utility, forest and life ecological conservation
implements when approved.

It gives support for strengthening and
expansion of the agriculture extension services
to be extended to the farmers (peasants).

in cooperation with the relevant bodies
facilitates the condition in which the
agricultural production improvement.
Agricultural equipment serves, pesticide
chemicals veterinary drugs credit services,
may be provided to the farmers.

To hasten agricultural development. Conducts
research that helps the improvement of rural
technology and works in cooperation with
training institutes or centers gives support.
Encourages that the peasants may take the
initiative to get organized into peasant’s
cooperative associationa on their wish, and
supports its promotions and expansions.
Encourages the agricultural investment, issues
agricultural work license to domestic
investors.

8. When the contagious and epidemic diseases against

10.

both the grain and domestic animals spread and
also ordinary pests and rudiments crop. It shall
take an urgent measure to design prevention plan
and to coordinate the Government and non-
governmental Organizations. And also mobilize
the masses to combat the disaster in a traditional
practice to put under its control.

Encourages the forest resource development
makes a relentless effort to distribute sufficient
seedlings and gives technical serves.

In cooperaticn with the concerned bodies prevents
the depletion of natural resources and to prevent
and to prevent the damage that may occur on the
environment. To control the pollution of soil, and
water in the Region cheeks if the policies issued
pertaining this are observed devices strategy for
the conservation of soil and implements it in the
region.
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To conduct the control of incoming and out
going plans creates domestic animals and
animal products by establishing well
organized quarantine.

Registers veterinary drugs and pesticide
chemicals that are to be utilized in the Region.
Controls if it is handled properly

It encourages expansion and the development
of equality animals and fish resources.

Office  of work& Urban Development,

Mining and Energy

The office of work and Urban Development

shall have the following powers and Duties;

1. Confirms the observance of building code
design and construction work standard in the
Region.

2. It prepares contract agreements required
designs and specifications, for the construction
works that shall be finished by the Regional
state.

3. Controls and inspects as a Supreme body the
standard of the quality price limitation ranges.
Time of contract. For the construction works
that shat are finished by the Regional state
budget.

4. Makes the necessary cooperation to facilitate
favourable conditions. For the inter-urban
investment works. For the activities that shall
be based on urban land and construction work.

5. Makes a feasibility study for town plan
preparation. Cooperates with the concerned
central Government bodies. Prepares plan
details for implementation and makes the
follow-up controls.

6. Encourages the establishment of housing
cooperative associative devices the means in
which they may get support

7. To minimize the shortages of residential
houses in the Region to facilitate the
conditions and to strengthen the means in
which the low cost houses can be constructed
for the purpose of lease

8. To help the Regional municipalities in
preparation of budgets, in town planning.
Performance plan, manpower assignment,
administration. Income collection, controlling
and gives technical and professional supports

9. Administrates the houses that are under the
ownership of the Region under takes the
renovation and the repair of the houses.
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10. To safeguard the mineral resources. It works in
cooperation with the ministry of Mining and
energy in its administration and also gives the
necessary support for the development work of
mining and energy.

11. Makes the necessary study in which the electrical
power can be established and distributed in the
Region by thermal generators and by small scale
hydropower generator. Implements and power
distribution for the work of electricity.

12. Facilitates the means to obtain the region's fuel
and fuel products supply by cooperating with the
concerned Bodies the amount of fuel allocated for
the Region.

13. In cooperation with the concerned Bodies assures
the safety accumulation of fuel energy allocated
for the region. _

14. Strengthens’ the traditional way of exploiting or
mining minerals. Issues licenses for the
construction of mining and controls the activities.

9.0ffice of trade, transport, and Industry

The Office of Trade, Industry and tourism

shall have the following powers and duties.

1. on the bases of the policies of trade, Industry,

handcrafts, transport and communication of the

Country. It strengthens the expansion of the serves

of trade, industry and transport gives the technical

consultancy and other services.

2. Ensure the observation of the laws regulations
policies issued for the purpose of controlling
the activities of trade, tourism transport, and
communication in the administration.

3. In accordance with the investment policy and
laws it prepares the Industrial project
proposals. Submits to the central government
for its viability and conveys the projects that
can be practically realized to the ministry of
trade and industry facilitate the means in
which other projects can be studied and
implementation at the level of the Region.

4. In cooperation with the concerned Regional
administrational bodies records the areas of
tourist attractions, makes them to be well
organized, expanded and to be safely guarded.

5. Maintaining the integrity of power vested to
other relevant bodies. It makes effort that the
transport and communication facilities for
the service to be improved and repaired.
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10.

" and to be utilized in a proper way.
1L

12.

13.

14.

15.

16.

Issues the license of trade and work to the
domestic investors, in the Region for the
work of trade and industry in the Region,
collects the relevant service income and
conducts the controlling.

Gives the extensionservices of hand crafts,
cottage industries, small scale industries
.As deems necessary gives training in
productivity improvement of cottage
industries hand crafts, at training centets
and also helps the establishments of public
centers, of  trade, transportation and
vehicles terminals.

Registers the public transportation
association, approves the deployment
programs submitted by the associations
and superviceses its implementation.
Registers the vehicles in the Region makes
the necessary examination ‘on the technical
capacity of the vehicles Issues driving
licenses. -

Facilitates the means in which all the types
of the transport and communication in the
Region can be developed in integration
Supervices the observation of the fair
distribution of commodities and their sales
with a far price in the Region in
accordance with its decision.

Helps in the preparations of exhibitions.
for the promotions.of industrial agriculture
products, and other products of the region.
Issues work licences for the establishment of
medium and small scale industries, vehicles
repair garages instructions of motor vehicles
for learners, controls them, and helps the hand
crafts professionals to be organized in to
cooperative associations.

Srtreangthen the establishment of the trade
and industry chamber by the Council of the
Region.

Collects data and information concerning
trade, tourism, transport, communication, and
hand crafts developments, Compiles and
passes in to the concerned body.

Establish the trade register of the Regional
and administrates it.
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Compiled Laws of the Benishangul-Guimuyz Regronal State
10. The Office of water Resources
Development

The Office of water Resource Development

shall have the following power and dutics.

1. Ensures the observance of the
regulations and policies 1ssued for the
conservation and utility of
resources in the region

2. Studies about the valleys the natural
resources distribution and availability
collects data encodes data in cooperation
with other bodies participates in the
other survey and studies in the Region.

3. Controls the water resource utility for
various purpose that it is distributed in
balanced way.

4. Concerning the water resource of the
region for the construction of dams, and
to put it into servility in cooperation
with other concerned bodies issues
license and controls the activity. ‘

5. Makes research on the tariff of the
water of the region, when the
research gets the approval controls
the implementation collects water
bills in cooperation with other
bodies.

6. Controls the quality and purity standard
of water that that is utilized for various
purposes and services the portability
standard for healthiness of various
sewerages 1n the Region.

7. Cooperates with the concerned
ministerial office or centers for the
conservation of water resource gives
support for necessary water
development construction works

8. Makes research and survey on the
development of water resources; makes
research for survey to be standard; collects
information and compiles the information.

9. Facilitates the means in which the potable
water can be distributed to both rural and
urban communities of the Region; makes a
research follow up and controls.

10. Encourages motivate the society to
participate In water development works; and
give technical and professional support.

11. Takes care of portable water institutions
and performs the required operations
and renovation works.

water
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Compiled Laws of the Benishangul-Gumuz Regional State.

11. Office of Economic, Planning and
Development
The office of economic planning and
development shall have the following duties
and powers.

1.

10.

On the base of the development strategy
of country prepares the minimum and
short range plans that can be
implemented by the Regional state and
when the proposal plan obtains approval
makes the follow-up of its practability

In cooperation with the concerned
Regional State Bodies prepare the long
range, short range and medium range
plans that can be reflected in the plans
of the Regional State for realization of
projects and makes the evaluation.
Participates in the preparation of capita
budget proposal for annual development
plan of the Regional State Bodies. That
the capital budget proposal should be
integrated with the other regional
Administration general budget to be
submitted to the Regional Financial
office Makes the follow up attach
obtained the necessary approval.

In the view of the Country economic
policy for the realization of the
participation of the private economy in
the Region shall prepare support
growing production plan by the region.
Conducts research and study to help the
preparation of long, medium and short
range planning for the Regional
production specialization concerning
special development activities.

Explains in a short and peace way the
methods of plan preparation of the economic
development the directives that shall be
issued by the ministrty of economic
cooperation and Development helps the
Regional Administration Bodies to obtain
the directives on time.

Compiles and issues the information data on
Regional National Resources population
service and technology distribution
Performs the map work and geographical
services that are required for Regional
development

Prepares the quarterly report on the work
performance of the sector and submits the
Regional State executive committee.
Submits the report about the general work
performance to the ministry of Economic
Cooperation and Development.
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Compiled aws of the Bemishangul-Gumuz Regional State

12. Finance Office
The finance office shall have the following
powers and duties;

Supervisors the Regional State bodies
whether they perform then duties
observing the country’s policies laws
regulations and directives of finances.
Accepting the budget proposals for both
regular budget and the capital budget
from economic planning and
development office and other Regional
administrational bodies makes the
evaluation on its perfect preparation.
prepares the annual budget proposal and
submits to the Regional Executive
Committee and also manages the
implementation after the approval.
Ensure the legal decision of taxes on all
incomes and tax collection from all
incomes on time and the proper
recording and handling of the accounts
Establishes the proper method ‘of
account management issues directives
and controls its implementation.

On the loan the Regional administration
borrows from the domestic banks shall
have a negotiation with the banks on
behalf of the Regional state signs loan
contract, and controls the loan management .
Safeguards the transferable and
untransferable shares of the Regional
Administration, the financial documents and
other similar fixed financial resources assets.
Supervise or controls the safeguarding and
usage of property the property purchasing
systems or procurements methodologies of
the Regional State Offices and also issues
directives on the property utility.
Administrates other properties of the
Regional Administration that are not under
direct management of the Regional State
body that are idle as its full responsibility.

9. Studies the means for the proper collection

handling and utility of the Regional finance
and forwards proposals of solutions;
consults the council.

. Presents to Regional Executive committee

General statements of Regional State
finance performance finance accounts and
management positions when it deems
necessary prepares supplementary budget
proposal other than the annual
budget when approved by the relevant
body.
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Compiled Laws of the Benishangul-Gumuz Regional State.

11.

Presents to the Ministry of finance and
to Zone executive body about the
financial positions and conditions of
financial administration from time to
time.

13. The Office of Education and Culture
The office of education and culture shall
have the following duties and powers.

1.

10.

11.

12.

Prepares  educational plans  and
programs in accordance with the
education policy of the country
Promotes the expansion and
development of the culture, Arts and
creative capability of the Region
Devices the means of strategy in which
all that at school age might get
education through literacy campaign.

In accordance with the policies issued
by the ministry of information and culture,
shall make the search for the historical relics
repairs renovates the relies for the purpose
of services. Registers in detail the
disappearing heritage and cultures of the
region.

Ensures the quality standard of the education
in the Region in line with the standard of
education qualities set up by the Country,
Prepares the secondary school educational
curriculum in accordance with the standard
of education policy of the country.

Ensures the teaching capability and standard
of the teachers. Arranges training for
teachers and educational professionals. And
gives training makes them training.

Makes the follow-up and the performance
of the National examination that are issued
the regional State schools. Ensures the
standard of certificates issued after passing
the examination prepared at the Regional
Administration level.

Supports the safeguarding and handling of
the relics or heritage under the holdings of
a person, association or community or
religion or education.

Makes an effort for facilitating books and
other materials for education.

Make an effort for establishing and
expansion of public libraries achieves and
Mmuseums.

Organizes and manages the Regional
Elementary, junior and senior High Schools
and other Junior colleges that shall be
established by the Regional State.
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Compiled Laws of the Benishangul-Gumuz Regional State

14.

13.

14.

15.

16.

17

18.

19.

20.

21,

22,

Issues licenses to private investors for
the establishments of senior high school
for ensuring their capability and it
supervises their work performance.
Makes the effort for the establishment of
cinema balls, theater auditoriums in the
region.

Prepares education program
implementation projects and
practicalizes when approved

Gives spiral support for minor
nationalitics for women for children and
for adult education services.

Makes the educational program of the
region to be supported by mass media.
Makes study and research to improve
the education work makes the necessary
support for the research work that shall
be conducted at National level.

Makes the effort to record the history,
culture and language of the Region to
expand its literature.

Collects compiles and submits to the
concerned the educational information
data.

Reports various services that the schools
give to the student.

Coordinates the society to obtain the
necessary support for education.

Office of Health
The office of health shall have the
following powers and duties

1.

2,

Makes the expansion of health
services in the Region.

Prepare the means of plans in which
the people in the Region way get the
protection of health in accordance
with the health policy of the country.
Ensures the observance of the laws,
rules and regulations that are issued for
the protection of the people health in the
region.

Organizes administrates the hospitals
health centers clinics and also research
institutes in the region.

Issues license for the domestic investors
who would like to establish health
centers, clinics  laboratories and
pharmacy cheeks if they perform their
duties in accordance with the standared
set up at the National level.
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Compiled Laws

6

9.

10. Ensures

12. Prepares

14.

ol the Benmishangul-Gumuy Regronal State

. Ensures and cheeks the capability of’ the
health professionals if they meet the
required standard and also makes the
controlling.

. Makes the traditional medicine medical

practice that has the effective curing

capacity to integrate them into modern
medical treatment service.

Makes to prevent and to eradicate

contagious diseases to give vaccination

and other necessary measures,

For the safe guarding of the peoples

health participates in the establishments

of quarantine.

the soundness of food and
drinks for health controls the sanitation
of the service giving institution.

1. On the basis of the health policy.
mobilizes the people for the prevention
of contagious diseases and devises the
means in which the disease can be
eradicated. Makes the follow-up for its
practicability.

timely reports about its
operational performance to be submitted
to Regional Offices and to ministry of
health.

Office of Disaster prevention, social

and labor Affairs

The Office of Disaster prevention, social

and labor Affairs, shall have the following

powers and Duties.

1. Works for the practically of the labor and
social Affairs; policies in the Region.

2. In cooperation with the concerned bodies
shall implements the strategic policies
issued for the prevention of disaster

3. Ensures the implementation of laws,
regulations and directive concerning the
employees and employer

4. Controls the implementation of safety
standadrd conditions of the employees and
health protection methods.

5. Prepares Supportive plans for taking the
necessary measures to Balt the danger that
resulted from the occurrence of disaster.

6. Makes contacts with donor agencies to

obtain aid in accordance with the
directives  issued by the central
Government  concerning  the  aid
management.
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Compiled Laws of the Benishangul-Gumuz Regional State

7.

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

Registers  the  associations  of
employees and employers gives the
necessary support.

Ensures that the and allocated to the
needy bay disaster prevention
preparedness commission bad reached
the concerned needy society.
Facilitates that means in which
collective agreements and labor
disputes, get the necessary decision
following the legal procedure
provided registers collective
agreements.

Coordinates the performance of
developmental projects and its
preparation for implementation of and
programs.

Makes the necessary study in the man
power deployed and professional
assignment of the Region.

Conducts the registration of vacancies
and the unemployed and takes the
necessary measures to occupy the
vacancies by the employed labor
reserve.

Coordinates the works of NGOs
assigned to the Region to give aid by
the disaster  prevention  and
preparedness Commission Reports to
the commission about their work
performances.

Collects compile, the information data on
manpower and development for work.
About the health, safety and other affairs
concerning the employees of the Region
who shall obtain the permanent pension
and shall obtain the social security
coverage that they may be the
beneficiaries of the health.

Makes the necessary efforts for the
promotion of policies in the region to
enable the women participate in the
political, social and economic activities
and to streangthne their participation in
the fields of culture.

Prepares programs in which the elders and
handcaped persons can rehabilitated by
having cooperated with the conecerned
bodies and works for its realization.

In cooperation with the relevant bodies
shall device a means that enables the
children be brought up in a proper manner
and stretches out the system in theregion.
Coordinates the people of the Region to
avoid social problems.
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Compiled Laws ol the Benishangul-Gumuz Regronal State

19. Practicalizes the policies issued for

safeguarding the safety of the tamly
and to protect the marriage.

16. Office of justice
The office of justice shall have the
following duties and powers;

L

It shall work as the counselor of the
State of the Region ceoncerming the
cases of the legal affairs.

Litigates represents the Regional State
for the criminal offenses that may fail
under the power of the Regional
courts

Heads the Regional Office of
prosecutor, the police forces and
prisons. manages and controls.
prevents criminal activities and
protects the peace and security of the
people in the region. Encourages the
people to participate in the protection
of peace, security and in the
prevention of crime. Gives the
relevant support.

If a cnime 1s identified to be occurred
to detect the quality to be arrested and
to make the necessary criminal
investigation. To bring them in front
legal court to obtain legal decision.

Ensures the proper handling of
detammees in custody, reprimand.
Temporary Prisoners, observes

whether their legal rights are honored.
Devices the strategy in which the
reprimands or temporary detainees can be
settled to a peaceful life to become a
fruitful citizens and takes the necessary
measures to achieve its goal.

Orders the criminal investigation process
to be carried out for cases of criminal
defense that had occurred. for which the
Regional courts have power to see the
case. when there is a satisfactory reason,
orders the investigation to stop or to
continugus to make a supplementary
investigation of the criminal offense that
had occurred withdraws criminal charge
in accordance with the legal concept.

In cooperation with the concerned bodies
shall make the study about the causes of
criminal activities, studies the means -of
preventing criminal activities. Designs the
strategy to minimize criminal activities.
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Compiled Laws of the Benishangul-Gumuz Regional State

10.

1.

12.

13,

14.

15.

16.

Makes the necessary efforts to safeguard
the witness of criminal activities.

For those individuals who have suffered
from the criminal activities but have no
economic power to open files of charge
for litigation. it helps them to obtain their
compensation through the charges of civil
code proceedings.

Every state offices have the responsibility
for honoring the rights of people. and also
for honoring the right and advantages of
the people the Regional State. at the
federal and Regional courts of any judicial
proceeding hearing body or at an
arbitration Council on open a file of
charge or may interfere for litigation.

On the cause the Regional state or the
State bodies are said to be litigates on
justice and right questions of the
nationalities it makes the follow-up of the
handling of this

type of judiciary

activities. When it deems it necessary it

may request to have a full report on such a
case. Therefore it ensures whether a

competent man power is assigned on its

- duties of responsibility of handling the

case.
Helps in preparation or formulation of
minutes or drafts of laws and regulation
when requested by the Regional State or
State bodies.

In cooperation with the concerned Bodies.
Shall register the associations established
not for the purpose of profit motives but
who functions in the region and issues
them the license.

Issues license for the lowers or attorneys
at law who can litigate at the Regional
Courts, controls, them and also cancels
their license.
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Compiled Laws of the Benishangul-Gumuz Regional State.

17.

17.

20.

21.

For the purposes of respecting the

humanitarian Right . to enrich the scope
of the knowledge of people, shall teach
them the law education. works in
cooperation with the concerned bodies

pertaining to the law education.

. Shall carry out the codification of the

compiling of the law of the Region.

. Establishes and organizes the Office of

acts and document registration of the
region.

Prepares training programs for the judges,
prosecutors, policies and for concerned
other bodies of the Region.

Gives the necessary judicial training for
cultural’  and

other traditional judicial

bodies of the Region.

Office of Auditor

The office of Auditor shall the following

powers and duties to discharge its
responsibilities;
1. It audits the accounts of the councils

(3]

(8]

Office and accounts of the Offices under
the responsibility of the Regional council.
the organizations also the accounts of the
associations;

Reports to the concemed Offices the
results of its audits;

When  there  are  situations  of
untruthfulness and mischief in handi‘mgzof
the accounts with full of breach of inst;
has the power to scale the accounts
confirmatory documents and other related
account registers;
Issue certificate of license to private
professional auditors who can do the work

properly renews cancels the license;
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Compiled Laws of the Benishangul-Gumuz Regional State

. Examines the content of the auditing work

problems and their causes and suggests the
viable solutions to the problems identified;
Issues the directives for the standard of
auditing procedures for accounts and
properties;

In cooperation with the concerned bodies,
when deems it necessary trains the internal
auditors;

Gives its own recommendation and suggestion
on the regulations the Ministry of Finance
issues on the safe guarding finance and
account management.

Presents its general reports on the findings of
auditing and about its performance to the

Regional Council and to Auditor General

Office.

18. Office of the Regional civil service

The office of the regional civil service shall have

the following powers and responsibilities;

|

supervises the implementation of policies,
laws, regulations and direction issued
pertaining to civil servants in the Regional
State Administration

Makes the follow-up of the implementation of
the work assignment regulations or directives
issued by the federal civil service commission
in the Regional State offices about the
assignments of positions and work
responsibilities

Makes the follow-up of the implementation of
salary, scale payments of various allowances,
and other conditions of work pertaining to the
civil servants in the Regional state
administration

4. Services and controls the employment. The

promotion, salary increment, transfer, training
and discipline of the civil servants of the
Regional State Administration.
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10.

11.
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Compiled Laws of the Benishangul-Gumuz Regional State.
Registers or records about the detail
conditions of the civil servants of the Regional
State Administration Compiles statistical
information data and sends it to the national
civil Service Commission office
Gives the ultimate decision on the question the
extending the service of the civil servants in
the Region beyond the age of retirement.
Gives the ultimate decision on the question of
registration of civil servants due to
incompetence
Makes the ultimate decision in accordance
with the law on the appeals the civil servants
of the Region present to it
Services the implementation of -efficiency
performance criteria of the civil servants in the
Office of the Regional administration
Supervises the implementation of directive
issued pertaining temporary employees at the
Regional office.

Shall convey the problems identified to the
civil service commission of the federal
Government laws regulation and directives
issued concerning the civil servant

In cooperation with the concerned bodies shall
evaluate the organization of the offices and
manpower assignment in the region and
suggests the improvement points and
implement points and implements when
approved to place the right worker at the right
work.

Office of physical and sport

The office of physical Cultural and sport shall
have the following powers and duties;

1.

Works for the expansion of physical cultural
and sport in the region based on the sport of
the country.

Issues license to the sport Associations that
shall be established in the Region. Coordinates
and controls their programs.
Organizes and prepares
competitions.

Arranges training for the regional sport clubs
and ensures that they are taken care of

When disputes arises pertaining Regional
sport competition among the sport associations
it arbitrates the case.

In cooperation with the concerned members
shall facilitate the means in which sport
equipment can be imported.

Works for betterment and improvements of
the traditional sport.

regional  sport
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Compiled Laws of the Benishangul-Gumuz Regional State

8. Adults the accounts of the Regional sport
associations to identify whether the income is
utilized for their objectives.

9. Prepares and constructs complexes that may serve
for National and Regional Sport services.

10. In cooperation with the Regional health Office
organize medical treatment for the sportsman.

PART FOUR
About Offices

Chapter One
1. Establishment

The following Offices are established in

accordance with this proclamation.

1. Investment Office

2. Office off woman’s Affairs

3. Demographic /population/ Office

Chapter Two
To delimit the collective powers and Duties and
to delimit the Accountabilities and the
Responsibilities of the Heads of the Offices;

2. The collective Power and Duties of the Office
In this proclamation under Article 4 the provisions
about collective powers and duties of the Office
shall on these Offices with the similar provisions.

3. The Accountabilities, the Responsibilities of the
Heads of the Offices
The provision under Article 5 and 6 of this
proclamation about the accountability the
responsibility with similar provisions shall be
effective on the heads of these Offices.

CHAPTER THREE
The Detail powers and Duties of the Offices

4. The investment Office

Maintaining as it is the working procedure and

better service and the future organization of the

Investment office. The office shall have the

following powers and duties.

1. Ensures services the correct implementation of
policies, laws, of investment in the Region

2. Accepting the applications for the investment
work examines them if the application meets
the criteria’s set up in the provisions of the
investment proclamation, it issues the licenses

3. When it is identified that the mistakes detailed
on the investment proclamation are said to be
committed shall cancel the license issued as
required.
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Compiled Laws of the Benishangul-Gumuz Regional State

When the licensed investors presents
application for the providence of investment
supportive facilities if they are within the
criteria of the proclamation. Ensuring that they
have fulfilled the criteria shall give the
relevant decision to their request.

Collects the information data in the
accumulation resources that are potential to
investment  opportunities compiles the
information, issues the information to the
investors and introduces the investment
projects to the investors.

. Coordinates and service the activities of the

investors with other concerned bodies of the
region.

Gives the relevant service pertaining the
activities of the investment in the Region.
Transmits or dispatches the information of
reports on the Regional accumulation of
resource and the potential alternative
opportunities for investment that all available
in the Region to the regional State Executive
Committee and to the concerned office of
investment to that of the federal Government.
Makes the follow up on the progress of the
activities of the domestic and external
investors holding the federal Investment
Office license certificate in cooperation with
the federal investment office.

5. Office of women’s Affairs
The Office of women’s Affairs shall have the
following powers and duties;

U

Coordinates and makes the follow up
concerning the affairs of women at the
Regional level.

Ensures the proper implementation of
policies, laws and regulations concerning
women issued by the federal Government
and the Regional State.

Conducts research on the existing
conditions of the women in the facilities
the means in which it can be at service

To strengthen the active participation of
women tries to change the attitudinal bases
the society has by organizing training to
facilitate the means.

Ensures the observance of the right in the
Constitution concerning the women.
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10.

Compiled Laws of the Benishangul-Gumuz Regional State.
Presents recommendation by studying the

project plan programs that are prepared by the
State or NGO that may be designed to the
advantages of the women in all its
practicalities and makes the follow up for its
implementation.

Designs the project that contributes to the
development of the Region and that supports
women and looks for the project designed.

In cooperation with the concerned bodies
facilitates the means in which the women
associations can be established and gives the
necessary support for its establishment.
Ensures that the plan of action of the Office to
be co-operated with the plans of Offices of
other bodies of the Region taking in to
consideration the development priorities and
problems of the Region

Makes the follow up of women’s proper
representation in the training promotions,
various

employments and also in the

committees of the Region.

6. Demographics Office

The demographics Office shall have the

following powers and duties;

&

Ensures and  supervises the proper
implementation of policies, laws pertaining to
the demographics/ population/ of the Region

Coordinates and works with the concerned
governmental and non  governmental
organization for the demographic activities.

Encourages the demographic printed
researches and survey in the Region makes
researches on the conditions of development

potentialities.
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Compiled Laws of the Bemshangul-Giumuy Rezional State

4. Establishes committees when deems 1t
necessary for the practicality of the policy
follow up its practicality.

5. Organizes  festivals  pertaining o
demographics /population/ with the other
concerned Bodies

6. Mainly collects information on
demographics and development and passes
the information to the Regional exccutive
committee and the concerned federal
governments.

7. Conducts studies that are population
oriented to help the realization of the
concept among the people and tries to
acquire the necessary finance and material
and from the various donor agencies.

8. Studies the means in which both the
development and demographic grown goes
proportionally with the same peace and
follows up it’s practically when approved

CHAPTER FIVE

Miscellaneous provisions

7. Transferring Rights and Obligations

In pursuant with the proclamation No. 41/1985
provisions. The proclamation issued to delimit the
powers and duties of the Transitional Government
central and Regional Executive bodies that were
established, in line with the provisions of this
proclamation. Are made to merge with other
Offices their rights and obligations have
transferred to the new Offices they are merged

with.
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8. T4.A7L 1 PAAT® VIT 8. The revoked laws
hibv APE  IC PoLPLT “T75@9° U7
MWL APE @OT Novahtt 180F AL
ALY hOTLMI°::

Any law that stands in adversary with this
proclamation and affairs in this proclamation

is hereby revoked.

9. APE P9LASNT 1H
ZU APE NAAT V2 2HM ;l‘;l‘q“ homn+ 9. The Effective Date of this proclamation

+3 E9°C 05 LIPGA:: This proclamation shall be effective as of its

publication on Lisane hig gazeta.

Formulated at Assosa this 22" day of January

hnd 1996 E.c

TC 15 +7 1988 94.9°
PLIN KLTINT® NCY's
POLATIN TaoH NLL-P NAAR oo 37t
ToNLHT

YAREGAL AYSHESHIM BIRHANE
The Benishangul-Gumuz National Regional State

President.
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Compiled Laws of the Benishangul-Gumuz Regronal State

Proclamation No 4/1997
Court Establishing Proclamation of the

Benishangul-Gumuz National Regional State

PREAMBLE

WHEREASA, it is acknowledged that the nations,
nationalities and peoples’ of Benishangul Gumuz
National Regional State have for many years,
been exposed to serve injustice and operation
under the past system.

WHEREAS, during the 17 years rule of the Derg-
WPE, law was made to serve as an instrument of
personal advancement trampled under foot human
and democratic rights and allowed the
government to decide over judges and judgeship,
and hence seriously damaged the all-round
activities and relationship of the regional
population;

WHERE AS, it has become necessary to demolish
such a lopsided system of justice and judicial
administration by recognizing it a new such that it
would operate free and independent from any kind
of pressure and facilitate lawful execution of
justice administration and as a result, which shall
be beneficial to people’s interests;

NOW, THEREFORE, in accordance with the
power delegated to the Benishngul Gumuz
Regional State by the Federal Democratic
Republic of Ethiopia to promulgate laws, and in
recognition of the need for establishing justice

administration and to determine the powers of the

regional courts, it is hereby proclaimed as follows.
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Compiled Laws of the Benishangul-Gumuz Regional State.

PART ONE
General
1. Short Title

This proclamation may be cited as “The

Benishangul Gumuz National Regional State

Courts Establishing proclamation No. 4/1997.

2. Definitions

In this proclamation unless the context

requires otherwise;

1/ “Government of the Federal Democratic
Republic” mean the Government of
Federal Democratic Republic of Ethiopia.

2/ *“Federal constitution“means the
constitution of the federal Democratic
Republic of Ethiopia

3/ “people of Benishangul Gumuz” mean the
people living in the region as specified in
Article 2(1- ) of the constitution of the
Benishangul Gumuz Regional State.

4. “Regional court” means the Courts
established pursuant to Article 60 and
seceding Articles in the Constitution of the
Benishangul Gumuz Regional State.

3. Objectives

1) To secure respect for human rights,
freedoms and interests provided for in the
federal Constitution the constitution of the
Beniushangul Gumuz Regional State and
in other laws.

2) To cause the prevalence of law and orders

as well as peace and justice in the Region.
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Compiled Laws of the Benishangul-Gumuz Regional State.

4. Establishment

Pursuant to the provisions of article 49(1) and
(3) of the Constitution of the Benishangul
Gumuz Regional State and based on the
constitution of the federal Democratic

Republic of Ethiopia, the following courts

have been established;

1) The supreme court of the Benishangul
Gumuz Regional State (hereinafter “the
Supreme Court™) |

2) The Benishangul Gumuz Regional State
Court (hereinafter “The high court™)

3. The Benishangul Gumuz Regional State
lower Court (hereinafter “The woreda

Court.”

5. Organization or Regional Courts

The hierarchy of the Benishangul Gumuz
Regional State courts has been structured as
follows by the proclamation;

1. A supreme court has a president, vice-
president, presiding judge and other
Jjudges.

2. Zonal High Courts shall each have a
president, presiding judge and judges in
each zone.

3. A woreda court shall each have one or
more than one judge as necessary.

4, Any judge shall a working staff required
for the job.
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Compiled Laws of the Benishangul-Gumuz Regional State.

6. Jurisdiction

1)

2)

3)

The jurisdiction of the Benishangul
Gumuz Regional State belongs only to the
region’s Courts

With the exception of cases clearly
specified to fall under the jurisdiction of
federal courts all cases of the region come
under the jurisdiction of the regional
courts.

Without prejudice to the provision of sub-
article 2 of this proclamation, regional
courts delegated by the federal court shall
have jurisdiction over cases which are
under the jurisdiction of the federal courts.
The Benishangul Gumuz  National
Regional State shall have powers to repeal
all laws that contravene the constitution of

the Benishangul Gumuz Regional State.

7. Court Division
1) Any Divisions has

a) a Civil Division
b) a Criminal Division and

c¢) a Labor Division

2) There shall sit a presiding judge and two

other judges in each Supreme Court and

high court.

3) The president of the Supreme Court may

preside over any division of the Supreme
Court while the president of a high court
may preside over any division of the high

court.

66




eALATAN-T-oo Il DAAR a0} 7221 PEmPAN hTT

4. Ph&4% €CL N+ TEWAYTT L9
ANAN, @LI° &5 (mPAL FCL 0T
Tot AT (AR A%IAtTD-
EOTAA::

5 P44 FCL 0T AFTF NhetE ®CL
Nt 85 LA AZLA+@- LOTAN::

6. PMLE §CL NAT ThPT NAIEIL
85 POTAN-::

8. PUINFEL 1o%¢

1. PMPAL KCL 0T TINFP 1§
Nhéin- PGS h-h27 LIPSA:

2. Ph&+HE €CL T 210F e (eé MR
PG o1 LIPSA:

3. P44 FCL 0T NoLSo-
EOTAAN::

4. NOVF@9° LLF  (AChP) AL £A

nto7

PHAN SRCL 0T ARTIP 74
NeTH5m9® fhid- M+ ALOTA
£FAAN::

9. N7AR NATINFA

1. A%F 0917509 182 AL NIAK Tat
EOTAA::

2. MY AMK 700 AR 1 Ptmeno
ATSN PSS AR AwdC AT
PAT@ PA1-2COF T AT mNE
o hiy  +TH AT URFET
0.2 IToo BEF NHT? Ta-T POTFAN:

V) AUVHA (VHOTF) wAg™ T gTFG
ool 291 hhéAL NPT LN
L9t

A)  AVHN eeAh9® QAS A1-9°70C
ANLAL ML HT LR

Compiled Laws of the Benishangul-Gumuz Regional State.

4) The presidents of high Courts, or presiding
judge or their judges may work in place of
a Supreme Court judge who is not absent.

5) A woreda court judge may work in place
of a missing high court judge.

6) Divisions of woreda courts shall be

presided over by one judge.

8. Place of Sittings

1) The Supreme court shall sit in the regional
capital.

2) The High court shall sit in the zonal
capital.

3) The woreda court shall sit in the woreda
capital.

4.) A regional court at any level may sit any

regional territory to administer justice.

9. Open Hearing

1) Judges shall hold hearings of any case in
open court.

2.) Without prejudice to the provision of sub-
article of this Article and the laws of
procedure relevant to adjudication. Case
may be heard in camera in consideration
of the following;

a) Public and State safety and security, or

b) Public morality and decency.
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Compiled Laws of the Benishangul-Gumuz Regional State

10. Determination of Decision
1) Where there judges hold a hearing and
where there emerge a difference In
reaching a decision, the view of the
majority shall find applicability;

2. The minority view shall enter in a record.

11. Withdrawal of Judges

Where a court judge is barred from

considering a case, he may not be allowed to

hold a hearing of the case. This happens

where:

a) The judge is related to one of the parties
by consanguinity or by affinity:

b) The judge has a known case with one of the
parties;

c) The judge himself gives account for not
considering the case:

d) The judge has previously acted in some
capacity in connection with the case; and

e) Are sufficient resources that the judge may
not administer fair justice

12. Application for Removal of a judge

1) Where a party to a case submits an
application to the court demanding the
judge should not sit for one of the
resources specified in article 11 there the
judge shall be remove

2) The application shall be made before the
trial opens or soon after the party becomes
aware of the reason for making such an

application.
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Compiled Laws of the Benishangul-Gumuz Regional State.

3) Where the judge is sitting alone he shall, after

4)

5)

6)

considering the application. withdraw or refer the
considering the application, withdraw or refer the
matter for decision to another division, to the same
court or where there is no other division, to the
court in which appeal lies from the decision of his

court.

Where the judge is sitting with other judges he
shall withdraw and the remaining judge or
judges shall bear the application.and give a
decision thereon.

Decision give under sub-articles (3) and (4)
hereof shall be final and subject to no appeal.
A judge shall forthwith comply with a

decision given under this Article.

13. Costs of application

The Costs of application under Article 12 hereof

for removing the judge from a sitting shall be

born by the applicant.

14. penalty for .Application without Good

cause

where a party makes an application with out
good cause the court may in addition to
dismissing the application. impose a fine not
exceeding birr three hundred (300).

15. working languages of the courts

1) pursuant to Article 5(1) of the constitution of
the Regional State, the working language of
the courts is Amharic which is the working
language of the regional State.

2) The Courts shall provide an interpreter to a
party who does not understand the courts

working language.
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Compiled Laws of the Benishangul-Gumuz Regional State.

16. Procedural laws
Civil and penal laws as well as their
procedures as well as other relevant laws shall

be applicable.

PART TWO

Limits of Jurisdiction

17. Jurisdiction of the Supreme court

The Supreme Court shall have the following

jurisdiction.

1) It shall receive appellate cases submitted to it
from the high courts and pass decisions. It
decision is final.

2. It shall consider and decide on federal cases
which it is delegated to see. It shall transmit
appeals to the federal Supreme Court.

18. High Court

The high Court shall have the following

jurisdiction;

1) Without prejudicing Article 6(2) of this
proclamation, it shall have jurisdiction over
cases which are specified to the high Courts in
the Ethiopian civil and Criminal Procedural
laws as well as federal case given to it by
delegation in accordance with Article 6/3 of
this proclamation.

2. Tt shall consider and pass decisions on cases
submitted to it from the woreda Courts.

19. Woreda court

The Region’s woreda courts shall have
jurisdiction over cases specified in Ethiopian Civil
and woreda Courts as well as appellate cases

submitted to them from kebele court committees.
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20. Powers and duties of the president of the

21.

Supreme court.

The president of the Supreme Court shall:

1) Have the responsibility to administer the
region’s courts in accordance with the law,

2) Delegate other Courts.

3) Prepare plan and budget of the Court and
present them to relevant bodies, it shall upon
approval, implement same.

4) Administer defense lawyers, registrars and
regional judges

5) Determine place of sittings of the Supreme
Courts in accordance with Article 8(4) of
this proclamation.

6) Work in Constitution with concerned bodies
for strengthening judicial activities and
crime prevention

7) Cause the Translation of selected lesson
giving verdicts and decision of the year.

8) Cause the preparation of law journals,

9) Submit a quarterly report of performance of
the region’s courts to the Regions courts to
the Benishangul Gumuz Regional State
Council.

10) Carry out other duties specified in this and
other laws.

11 The president of the regions supreme court
shall be accountable to the Regional council.

The Vice-president of the Regional State’s

Supreme court shall:

1.-Undertake any task directed to him by the
president.

2. Work on behalf of the president whenever,

the president is absent.
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Powers and Duties of President of the

High court

Being accountable to the Supreme court and to

the Zonal administration, the president of the

high court shall:

1) Administer according to the law the courts
under it.

2) Delegate High court.

3) Prepare the court’s working plan and budget
and implement same when approved.

4) Assign high court judges.

5) Determine place of sittings of high courts in
accordance with Article 8(4) of the
proclamation.

6. Transmit to the Supreme court the Year’s
select verdicts of the high court.

7. Submit a quarterly report on judicial
activities of the high courts to the president
of Supreme Court.

8. Fill sittings in the divisions of the region’s
supreme court where irregularities occur.

9. Work in

consultation with concerned

departments in crime prevention and judicial
activities.
10. Under take other duties specified in this

proclamation and other laws.
Powers and Duties of the president of the
woreda court.
Being accountable to the high court and to
woreda council the president of woreda
court shall:
1. Administer courts according to the law.
2. Delegate powers to woreda courts.

3. Administer court personal.
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. Prepare the court’s working plan and budget

=N

and implement same upon approval.

5. Submuit a quarterly report of performance of
the court to the high court and to woreda
council

6. Work in

consultation with relevant

departments  in  strengthening  crime
prevention and judicial activities.
7. Undertake other duties specified in this
proclamation and in other laws.
PART FOUR

Miscellaneous Provisions

24. Independence of courts

1) Regional courts at any level shall undertake
judicial activities in a manner free and
independent of any government Official or
any other public body.

2. Judges shall carry out their duties in full
freedom and they are accountable only to the
law.

25. Accountability

In the event of engaging in an activity outside

professional ethics, the judge is accountable as

of the law.
26. Respect for Decisions and Orders of Courts

Any individual, organization or governmental

bodies have the obligation to respect the decisions

and orders issued by courts of the region.

PART FIVE
Division With Not less Than five judges

27. Hearings in Cassation
1) One cassation hearing division shall be
established in the region to consider cases

submitted to it.
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Compiled Laws of the Benishangul-Gumuz Regional State.

2) A cassation hearing division is a division in which

not less than five and not more than seven Supreme

Court judges are nominated.

3) The chairman of the cassation hearing division

shall be the president of the supreme court of the
National Regional State, Where the president is
ansent; the vice-president shall direct the division.

Appeals Submitted to Cassation Hearing

Division

1) Where an application is submitted by one of the
parties demanding that the final decision made
by the region’s supreme court be considered in
cassation and initiative or otherwise, directs this
to cassation hearing in the belief that there was a
fundamental error of law in the decision;

2)  Or where three supreme court judges other than
those who gave the final verdict, after
consideration of the case, are convicted that the
decision has a fundamental error of law, the case
is referred to the cassation hearing division.

3) The decision of the cassation hearing division

sﬂall be final.

Amendment

This proclamation may be amended by the
Benishangul Gumuz National Regional State
Council.

Repealed laws

Any law that is in consistent with this proclamation
shall not be applicable.

Effective date

This proclamation shall enter into force on the date of

its publication in the Lissane-Hig Gazeta.

Assosa, July 12,1997
YAREGAL AISHESHIM BERHANIE
PRESIDENT OF
THE BENISHANGUL-GUMUZ NATIONAL
REGIONAL STATE
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Compiled Laws of the Benishangul-Gumuz Regional State.

PROCLAMATION NO. 5/1997

Benishangul Gumuz National Regional State

Judicial Administration Commission

WHERE AS, an independent judicial organ is
established under constitution of the Regional
State,

WHERE AS, one and the majority of the basic
factors that help to realize the constitutionally
guaranteed independence of the judiciary is to
have judicial administration directed in a way free
from the influence of Government organs or
officialdom,

Know, therefore, in accordance with Article 62/2/
of the constitution of the Benishangul-Gumuz
National Regional State, it is here by proclaimed
as follows.

1. Short title

This proclamation may be cited as “the

Benishangul-Gumuz National Siate Judicial

Administration Commission Establishment

Proclamation No. 5/1997.

2. Definitions

In This proclamation;

1.“ Breach of Discipline” means a breach as
specified in the Disciplinary and code of conduct
Rules and includes a judge who is found guilty
of an offense he is charged with, yield to bribes
and go-betweens, practices favoritism on
account of race, religion, sex and political out
look or frustrates parties to a case brought before

him;
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Compiled Laws of the Benishangul-Gumuz Regional State

2. “manifest Incompetence and Ineffi¢iéncy”™ means
what is specified in the Disciplinary and code of
Conduct Rules and includes a judge who comnuts
and error of law and fact unbecoming to the
Competence by training and experience which the
profesion requires or who unduly delays the
disposal of cases.

3. Establishment of the Judicial Administration

Commission.
The judicial Administration Commission of the
Benishangul Gumuz National Regional State,Here
in after refferd to as “ the Commission” is here by
established.

4. Members of the Commission
1. The commission shall have the following

members;

a) The president of the Regional state’s
Supreme court ----- chairrman

b) One judge of Regional State’s Supreme
Court ---====mmacemueev member

c) The representatives of the Regional

d) Two judjes of zonal high courts -----------
------------------------- memebers

e) Three judges of worda ---------- members

f) Three persons representing different
sections of the society --------- members

g) The regional justice bureau head and the
police commissioner----------- members

h) A representative of the lawyer’s association

members

2. The Commission shall select its own secretary

from among its members.
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3. When the chairman is absent, one person is elected
from among the commission’s members to serve

instead.

5. Powers and duties of the Commission

The Commission shall have the following powers

and duties;

1. To select those quality for judgeship from
among candidates nominated by members of
the commission.

2. To issue the Disciplinary and Code of Conduct
Rules for judges.

3. To decide on the transfer, salary, allowance,
promotion, medical benefits, placement of
judges and annual leaves.

4. To take disciplinary measures against judges;
when necessary to suspend judges who have to
be suspended and to determine the disciplinary
and code of conduct governing judges.

5. to establish sub-commissions when this is
necessary for the implementation of the
proclamation; and to determine this powers

and duties.

6. Meetings of the commission
1. The commission shall hold a regular
meeting every three months; however it
may meet at any time where found
necessary.
2. There shall be a quorum where a majority
of the members of the commission are

present.
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Decisions of the Commission shall be passed a
majorities vote: in case of a tic, however, the
chairman shall have a casting vote.

A judge who is a member of the Commission,
and against whom disciplinary proceedings are
institute, may not sit in meetings of the
commission while his case is under
investigation.

Without prejudice to the other provisions of

this Article, the Commission may draw up its

own rules of procedure.

7. Powers and Duties of the Chairman

The chairman shall have the following powers and

duties;

1.

To direct, as the superior authority, and
supervise the secretariat of the commission;

To convene the meetings of the commission

To preside over the commission’s meetings;

To prepare, in accordance with Article 5(1) of
this proclamation, the profile of candidate —
judges nomiriated by the Regional Council the
judges selected by the Commission along with
the Commission’s decisions, to submit the
Commission’s decision’s decision to the
Regional Council subsequent to obtaining the

views of the Federal Judicial Administration

Commission.

8. Criteria of Election for Judgeship

1

. Any Ethiopian who:

a) Is loyal to the constitution;
b) Has legal training or his diligence, legal skill
through experience;
c) Has a good reputation for his diligence,
sense of justice and good conduct;
d) Consents to assuming judgeship; and
e)Is not under 25 years of age may be

appointed as a judge of the Regional State.
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2. No person may simultaneously assume judgeship

while serving in the legislative or executive

branches of government or while a member of any

political organization.

9. Appointment of Judges

1) The president and vice-president of supreme

2)

3)

court shall be appointed by the Regional

Council upon recommendation of the
president of the Regional State.

The judges of the regional supreme court, and
zonal high courts shall be appointed by the
Regional secretarial upon recommendation of
. administration

the  regional  judicial

commission. The regional judicial
administration commission may, prior to
submitting to the Regional Council the
appointment of judges of the view of the
Federal Judicial Administration Commission
and, by incorporating these with his own.
submit them to the Regional council. where
the federal Judicial Administration
Commission fails to present its views within
three months, the regional Council shall
approve the appointment.

Concerning the appointment of the judge’s of
the woreda courts, the Regional Council shall
approve the appointments even without the
need for waiting for the views of the Federal

Judicial Administration.

10. Termination of tenure

The tenure of any judge of the Regional State may

be terminated only on the following grounds;
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1) Upon resignation, subject to a two-month prior
notice;
2) Where he attained the age of 60;
3) Where it is decided that he is incapable of
properly discharging his duties due to illness;
4) Where it is decided that he is of manifest
incompetence and inefficiency; and
5) Where he has transgressed the Disciplinary
and code of conduct rules for judges.
11. Lodging of Complaints
Any person may lodge a complaint with the
Commission against a judge of the Regional State
having transgressed what is provided for under
Article 10 here in this provision.
12. Oath
Judges shall take the following Oath prior to
assuming their duties;
e upon may appointment and assumption of
duty as judge of ——-—- court, on this day, pledge to
discharge with dedication the heavy responsibility
entrusted to me.”
13. Amendment of the proclamation
This proclamation m:iy be amended by the
Benishangul Gumuz National Regional State.
14. Repealed Laws
Any law that contravenes this proclamation shall
not be applicable.
15. Effective Date
This proclamation shall come into force beginning
the date of its publication in the Lissane Hig

Gazta.

July 12, 1997 Assosa
Yaregal Aysheshim Berhanie
President of the Benishangul-Gumuz
National Regional State.
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Compiled Laws of the Bemishangul-Gumuz Regional State

PROCLAMATION NO. 6/1997
A PROCLAMATION ESTABLISHING THE
OFFICE OF THE AUDITOR-GENERAL OF
THE BENISHNGUL GUMUZ NATIONAL
REGIONAL STATE

WHEREAS, The strengthening of the audit
system plays an important role in providing
reliable data useful for the effective management
and administration of economy and for the
effectiveness of the region’s central planning
activities,

WHERE AS, it is necessary to the ascertain that
the financial management of public bodies of the
Regional State, enterprise and cooperative
associations in various developmental and
administrative activities follow proper accounting
procedures that the manner of revenue collection
fund disbursement and property management its
in accordance with government rules and
regulations.

WHERE AS, it is necessary to realize the
objective of the Benishangul Gumuz National
Regional State which is to speed regional
development by being supported by a modern and
reliable audit system,

WHEREAS, in order to realize these objectives it
is necessary to establish and strength the oifice of
the auditor general of the Regional State,

NOW, THEREFORE, in accordance with Article

98 of the constitution of the Regional State, it is

hereby proclaimed as follows;
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Compiled Laws of the Benishangul-Gumuz Regional State.

PART ONE
General
1. Short Title
This proclamation may be cited as “ proclamation
No,6/1997 for establishing the Office of the
Auditor-general of the Benishangul Gumuz
National Regional State”
2. Definitions
In This proclamation

1) “Government  office” means Bureau,
Commission, Authority, Institution, Agency or
any other government office.

2) “Organization” means any proclamation,
distribution, service rendering, regulatory or
any other trading organization wholly or
partially owned by the government

3) “Associations “ means a cooperative
association, a farmer’s association, urban
dwellers association or any other public
organization.

3. Establishment

1) The office of the auditor general of the
Benishangul Gumuz National Regional State
therein after “ the office of the auditor-
general’’ it is hereby established .

2) The office of the auditor-general may have
branch offices elsewhere as may be necessary.

4. Election and Accountability of the Office of
the Auditor-General

1) The auditor-general 'who heads the office of
the auditor-general shall be appointed by the
Regional Council upon recommendation by
the president of the regional state.

2) The Auditor-general shall be accountable to
the Regional Council. when the council is not
in sessicn, it shall be accountable to the
president of the Council.

5. Tenure
The term offices of the auditor-general shall

be the tenure of the Council.
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Compiled Laws of the Benishangul-Gumuz Regional State

PART TWO

6. Powers and Duties of the Office of the

Auditor-General
The regional State’s office of the auditor-
general shall have all the powers necessary for
the performance of its functions, without
limiting the generality of the foregoing, the
office the auditor-general of the Regional state
shall;

1) Audit or cause to be audited accounts of
the regional State’s public bodies,
organizations and associations.

2) Where the government has entered contractual
agreements with private contractors for
undertaking a work project costing over birr
250,000 (Two hundred fifty thousand birr), it
shall audit the accounts of the contractor as
this is related to public funds. where the office
obtains sufficient that the private obtains
sufficient information that the private
contractor has committed crimes, the office
can even audit accounts which are less that
250,000 birr (Two hundred fifty thousand )
birr.

3) Carry out or case to be carried out, as may be
necessary, programmed and efficiency audit or
performance audit in order to ensure that the
performance of the government’s offices,
organizations and law. economically sound
and has attained the desired objectives.

4) Report audit findings to the head of the
audited government office and organization or
association. as the case may be the results of
the audits performed in accordance with sub-

articles (1), (2), and (3) of this Article.
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7

Compiled Laws of the Benishangul-Gumuz Regional State.

Issue directives regarding accounts
property  auditing  procedures and
standards.

Issue certificates of competence to internal
auditors to be employed by any

government office, organization or
association.

Where it deems if necessary, require
internal auditors of any government
offices to audit the accounts budget and
properly of their offices and report the

findings.

8) Where it deems necessary from internal

auditors in cooperative with concerned

organs.

9. where it has reasons to believe that any

10.

I1.

12.

accounts has been kept in a ceremonial

and dishonest manner. Impound such

books, documents ledgers, vouchers and
other materials related to such account.

Give the necessary advance on the
financial and accounting regulations to be
prepared by the financial bureau.

Make efforts, in cooperation with other
concerned government offices. with a view to
promoting  accounting and  Auditing
procession.

Issue, revenue, suspend and cancel certificates
of competence of private authority and
accounts. it charges fees for license and
renewable of such certificates in accordance
with regulations issued by the Region’s

Executive Committee.

84




PLAYEA-Ta0 Il RAAP oo} 71 P hmPan: WIT

neA ANt
7. Cha\r PS ARAC 20N 4G

PG ABAC PPS® KETC aorlf N

fNAL  DA4L NeolP'r (Y APE AR 6

htovpht® Nan14 PoLhtaF 20M5

TNt LTI

1) (LY APE NAPR 6 300 AR (1) (2)
AS (3) oowlidt DATLhSO'1D: P°Covd-S
N aondf Wk 2262F  hmPAL
Gaod P  L7°CT Ak R0k
Ne72.000N0T LH ATLWLSTE PPCAA::

2) A°RC Mk mPAA 1% POLECND-
Pyt MS  oen, UNTS 08
ARV ooyt TN th PP
aolBPF ) (TLavaht Goo 3P L7CF
neshm- N6 oC 1M o0t S77C+7
aoCPCS  ATH ANTELRET  AMPAA

0% PPCAA::

PGS hBAC NHAAD- GavdP L7°CT AL

AOt £k ? ALPPCN:-

V) Neo3 24 LA Gaod P L7CF
@®NT  Prmeat LANF AHY  APE
aow/l et avaoCavd-Tm3:

) NGae® L2°CT AL fA@? HCHC
At PRt

Ah) ANdALS 4N, PaehA@F T3 @390
AN PRCS AVt £ RS

av) Gao 3P L7Ck: FhAA QAo @9
MA@ °0ONCTE? SOMA::

3) MY APE AR 6 700 AR 4
awlt omt? WRLod  PHLLT
aAt  Pamet ANHERTS  elN-Tt
TPOT AT PAPrF  Plavt
ALY LT NV AR 0300 AR
1 oowlid 0hmedo L7°CT ONT
POTA::

Compiled Laws of the Benishangul-Gumuz Regional State.

PART THREE

7. Powers and Duties of the Region’s Auditor-

General

The Regional State’s auditor-general shall be the

head of the office of the Auditor-general of the

Regional state and shall, in addition to what was

indicated in Article 6 of this proclamation, have

the following powers and duties;

1) Submit a consolidated annual audit report
performed under sub-Article (1), (2) and
(3) of this proclamation concerning the
activities of the office to the Regional
Council and between . the councils

sessions, to the president of the Council.

2) Review the annual report which the council
submits to it and to the General Assembly
concerning the government’s receipts and
expenditures, assets and liabilities as well as
Financial data within 6 months of its receipt
and submit, with his comments thereon. to the
General Assembly; while providing his Own
comments on the Annual Repot. the Auditor
General shall put his own testimony
concerning;

a) The accounts include in the annual report
of government accounts are audited in
accordance to this proclamation,

b) Detailed personal views about the annual
report,

¢) Any other request views and advises; and

d) The accuracy or inaccuracy of the annual
report.

3) Include the objections and comments raised by

the organs notified under sub-article 4 of
Article 6 of this proclamation; in the report
indicated in sub-article (1) of this Article

where they appear to him unsatisfactory.
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Compiled Laws of the Benishangul-Gumuez Regional State

Organize the office of the auditor-general so
as to properly carry out his duties;
Prepare the budget of the office of the auditor-
general and implement same upon approval,
Employ and Administer the personnel
necessary for the office.
Where he deems it necessary, delegate with
the necessary instruction private auditions or
other professionals to carry out audits.

PART FOUR

Miscellaneous Provisions

8. Budget and Auditing

1) A proportionate quarterly appropriations

2)

D

of the operational budget of the approved
budget of the office of the auditor-general
shall be deposited in advance in the
Commercial bank of Ethiopia in an
account opened in the name of the office
of auditor-general.

The accounts of the office shall be audited by
a committee to be designated by a committee

to the president of the Council.

9. Auditor-gnarl and period of limitation

The auditor-general may audit accounts in full
or by a system of spot-checking whichever he
deems it appropriate. Such audit may contain
results and statements describing the nature
and extent of the audit performed with respect

to each account.

2) The Auditor-General shall not perform audits

covering beyond a period of two fiscal years
prior to the fiscal year upon which the audit is
to be performed unless he believes that a

crime has been committed.
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Compiled Laws of the Benishangul-Gumuz Regional State.

10. Duties of persons to be audited

11.

12.

1)

2)

Any individual, employees or an official,

upon request by the auditor-general,

auditors of the office of the auditor-
general or representatives of the auditor-
general, shall forthwith, make available
correct and complete books, documents,
ledgers, vouchers and all other
documentary or oral evidence which the
auditors deemed it useful and necessary
for auditing.

Any persons who has in his custody or has
paid or has expended or is in charge of the
accounts of the money and property of the
organs auditable by the office of the
auditor general under the provisions of this
proclamation, shall upon request, have the
obligation to have his accounts audited.

Duty to notify

The Auditor-general

shall notify to the

Regional State’s Justice Bureau and the head

of a relevant organization. Organization or

association where, in the curse of his auditing,

he has reason to believe that an offense has

been committed.

Penalty

Any person who;

1)

Fails to produce or make available books,
documents, ledgers, vouchers or any other
documents or oral evidence which the auditor-
general directly or through his employees or

his representatives requires for auditing or;
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Compiled Laws of the Bemishangul-Gumus Regronal State

2) Gives to auditor general, the auditors of the

3)

13.

14.

office or its representatives any information
which he knows to be false or which he has no
reason to believe to be true; or
Obstructs the proper carrying out of the
functions of the auditor-general. Shall be
punished with imprisonment of up to Two
years or with a fine of 2000 (Two thousand)
Birr or with both.
Power to issue regulations
The auditor-general shall have powers to issue
regulations for the implementation of this
proclamation.
Effective Date
This proclamation shall enter into force on the
date of its publication in the Lissane Hig
gazeta.
Assosa; july 12, 1997 Ec
YAREGAL AISHESHIM BERHANIE

PRESIDANT OF THE BENISHANGUL GUMUZ

NATIONAL REGIONAL STATE.
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Compiled Laws of the Benishangul-Gumuz Regional State.
Proclamation no,7/1997

A proclamations to provide for the Rural land use

rent and agricultural activities income tax in

Benishangul Gumuz Regional State
WHERE AS, agriculture being the foundation of our

economy, it is necessary to give every support and
encouragement to this economic sector which has a
major place in the country’s future direction of
development;
WHERE AS, the current payment on rural land the tax
on income from agricultural activities is not
conductive to the development of the agricultural
sector, it has been found essential to bring to an end to
this state affairs and to restructure it in such a way as
to promote investment in the agriculture sector,
encourages savings and increase agricultural income in
line with the new economic policy;
WHERE AS, it is provided in Article 52(2) (e) of the
constitution of the FDRE that Regional States shall
have the powers to levy and collect taxes and duties on
revenues resources as well as to prepare and
administer state budget;
NOW, THERFORE, In accordance with article 47(2)
(j)(k) of the constitutional of the Benishangul Gumuz
National Regional State, it is hereby proclaimed as
follows;
A new proclamation is therefore prepared and issued
based on these fundamental premises. The provisions
contained in this proclamation include the following;
1. Designation of sectors
The proclamation that is in force apart from noting that
agriculture is undertaken by individual farmers as a
means of livelihood as well as by government
organizations, did not allow agricultural trade activity to
be carried ‘out by the private sector. But the newly
prepared proclamation accords recognition to his sector of

activity.
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Compiled Laws of the Benishangul-Gumuz Regional State.

2. Rate of Rural land Rent and Income Tax

2.1 Rural land rent

The Proclamation that is in effect provides
that an individual farmer owning rural land
pay annual rent of 10 Birr (ten) and State
farmers pay 2 Birr (two) on every hector of
land. This raie of payment apart from being
nominal, field to take into account the real
value of land especially in a country like
Ethiopia which have their foundations
grounded on agriculture. At this particular
point, readjusting rural land to a level of
their real rural investment and it is therefore
wiser to make adjustments in rent rates by
gradual degrees depending on the pace of
development. accordingly as stated above,
setting different rent rates for agricultural
land use is inappropriate and the new rate is
accordingly readjusted.

Accordingly; economic value with a single
stroke is tantamount to placing an
unbearable pressure on the farmer.
moreover, such a measure would increase;

a) Individual farmers and producers
cooperative associations shall pay 10
Birr (ten )for the first hector and 15 Birr
(fifteen) for each additional hector in
land rent,

b) Individuals and organizations engaged
in agricultural trade activities shall pay
15 Birr (fifteen) for the first hector and a
proposal has been made that this be
processed according to rent agreements
made with the region. The rural land use
rent to be paid by individual and
organizations engaged in agricultural
trade was determined by taking in to
consideration the rents levied on
individual farmer cooperative
associations.
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Compiled Laws of the Benishangul-Gumuz Regiona] State

2.2. Income tax
According to the proclamation in force, it is
provided that farmers whose, annual income
is 600.00 Birr(six hundred) shall pay 10 Birr
(ten).while farmers whose annual income
exceeds 600.00 Birr (six hundred) shall pay
according to rates ranging from ten to 89

percent.

In the said proclamation, the set tax ceiling
was too high that the flow of private capital
investment to the rural areas had to be
disrupted. Accordingly, as it was impossible
to secure capital, which is critically required
for rural development the economic sector,
was greatly weakened and failed to

contribute to rural development.

PART ONE
General
1. Short Title

(13

This proclamation may be cited as the
Benishangul Gumuz National Regional State
Rural land Use Rent and agricultural activities
Income Tax proclamation No 7/1997”
2. Definitions
In this proclamation, Unless the context requires
otherwise;
1. “ Rural land” means land outside the boundaries
of a municipality or outside an area designated

in agricultural trade or town by an appropriate
body.
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